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(D)

Anwendungsbereich

Betrieb ist mdglich mit:

* Druckspeichern

* Thermisch/Hydraulisch gesteuerten
Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern
(offenen Warmwasserbereitern) ist nicht moglich!

Technische Daten

» Betriebsdruck max
* Prafdruck
Hinweis:

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109

ist bei Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer
einzubauen.

Fir die Kombination mit Wannenfull- und
Uberlaufgarnituren ist nach EN1717 eine
zugelassene Sicherheitseinrichtung
vorgeschrieben.

Dazu ist Folgendes zu beachten:

» Fur Grothherm SmartControl und SmartControl
Mixer mit zwei Ventilen kann hierzu das
Sonderzubehor Best.-Nr. 14 055 anstelle des
vormontierten Stopfens (Z) verwendet werden.

* Die GROHE Rapido SmartBox muss
min. 300mm Uber dem Wannenrand montiert
werden.

10 bar
16 bar

Installation der Box

* Locher fur die Box sowie Schlitze fur die
Rohrleitungen erstellen (siehe DIN 1053).

* Einbautiefe 75-105mm.

* Ist die Box zu tief eingebaut kann eine
Verlangerung eingesetzt werden.

Einbaumoglichkeiten, siehe Seite 19-21.

* Montage in Standerwerk

* Montage mit Abstandhaltern

* Montage direkt auf die Wand

* Montage in die Wand

* Montage auf Fertighausmontageplatten oder
Fertigzellen

Rohrleitungen anschlieRen

Die hierfur vorgesehenen Abgange sind zu nutzen.
+ empfohlende Konfigurationsmaoglichkeiten:

- Grohtherm Smart Control siehe ab Seite 35.
Smart Control Mixer siehe ab Seite 58.
Freibleibende Abgange mussen mit den

beiliegenden Stopfen (X) abgedichtet werden.
* Anschlisse auf Dichtheit prufen.

» Stopfen (Y) miissen montiert werden, siehe
Seite 23, Abb. [6]!

Tragermaterial fiir Dichtmittel aufbringen, siehe
Seite 24 Abb. [9] bis [11].
Wand fertig verputzen und verfliesen.

» Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation
klrzen.

Applications

Operation is possible with:

* Pressurised storage heaters

» Thermally/hydraulically controlled instantaneous
water heaters

Operation with unpressurised storage heaters
(displacement water heaters) is not possible!

Technical data

* Operating pressure:
» Test pressure
Note:

To comply with noise levels if static pressure
exceeds 5 bar, a pressure reducing valve must be
fitted.

For the combination with bath filler and overflow
sets an approved safety device is prescribed
according to EN 1717.

The following must be observed:

* For Grohtherm SmartControl and SmartControl
Mixer with two valves the safety device (special
accessories prod. no.: 14 055) can be screwed in
instead of the pre-assembled plug (Z).

» The GROHE Rapido SmartBox must be mounted
at least 300mm above the tub edge.

Installation of the box

» Make drill holes for the box and slots for the
pipes.

* Installation depth 75-105mm.

* If the box is installed too deeply an extension can
be applied.

Installation options, see pages 19-21.

* Installation in studding

Installation with spacers

Installation directly on the wall

Installation in the wall

Installation on prefabricated house assembly
plates or prefabricated shells

Connecting the pipes

The outflows intended for this purpose are to be
used.

max. 10 bar
16 bar
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* Recommended configuration options:

- Grohtherm SmartControl see from page 35.

- SmartControl Mixer see from page 58.

* Non-binding outflows must be sealed with the
accompanying plug (X).

» Check connections for water-tightness.

* Plugs (Y) must be assembled, see page 23,
Fig. [6].

Apply carrier material as sealant, see page 24,

Fig. [9] to [11].

Plaster and tile the wall.

Do not cut the fitting template prior to final

installation.

CF)

Domaine d’application
Utilisation possible avec :

* Réservoirs sous pression

» Chauffe-eau instantanés hydrauliques/
thermiques

Le fonctionnement avec des accumulateurs sans
pression (chauffe-eau a écoulement libre) n’est
pas possible !

Caractéristiques techniques

10 bars
16 bars

* Pression de service max.
* Pression d’épreuve

Remarque :

Il est recommandé d’installer un réducteur de
pression en cas de pressions statiques supérieures
a 5 bars.

Pour la combinaison avec garnitures de trop-plein
et de remplissage la pose d’un dispositif de sécurité
autorisé par la norme EN 1717 est obligatoire.

Pour cela, veuillez respecter les consignes

suivantes :

» Uniquement pour Grohtherm SmartControl et
SmartControl Mixer avec deux vannes le
dispositif de sécurité (accessoire spécial
réf.: 14 055) doit étre vissé a la place du
bouchon (Z) pré-monté.

* Le GROHE Rapido SmartBox doit étre monté au
moins 300mm au-dessus de la baignoire.

Installation du boitier

» Préparer des trous pour le boitier et des fentes
pour les canalisations.

* Profondeur de montage : 75-105mm.

+ Si le boitier est installé trop en profondeur, il est
possible d’utiliser une rallonge.

Possibilités de montage, voir pages 19-21.

* Montage dans un support charpenté

* Montage avec entretoises

* Montage directement sur le mur

* Montage dans le mur

» Montage sur plagues de montage pour
préfabriqué ou plaques pré-fabriquées

Brancher les canalisations

[l convient d’utiliser les sorties prévues a cet effet.

* Possibilités de configuration recommandées :

- Grohtherm SmartControl voir a partir de la
page 35.

- SmartControl Mixer voir a partir de la page 58.

* Les sorties non obstruées doivent étre
étanchéifiées a I'aide des bouchons (X) fournis.

« Vérifier 'étanchéité des raccordements.

* Les bouchons (Y) doit étre monté, voir page 23,
fig. [6].

Monter le support pour le produit d’étanchéité,

voir page 24, fig. [9] a [11].

Enduire complétement le mur et le carreler.

Ne pas raccourcir le gabarit de montage avant le
montage final.

(B

Campo de aplicacion

Es posible el funcionamiento con:

* Acumuladores de presion

+ Calentadores instantaneos con control hidraulico/
térmico

No es posible el funcionamiento con acumuladores

sin presion (calentadores de agua sin presion).

Datos técnicos

* Presién de utilizacion max.
* Presion de verificacion
Nota:

Si la presién en reposo es superior a 5 bares, se
recomienda instalar un reductor de presion para
alcanzar los valores de emision de ruidos.

Segun la normativa EN1717, es necesario disponer
de un dispositivo de seguridad autorizado para
combinar el juego para llenado y el rebose de
baferas.

Para eso, tenga en cuenta lo siguiente:

* Solo para Grohtherm SmartControl y
SmartControl Mixer con dos valvulas en lugar
del tapén premontado (Z), se debe enroscar el
dispositivo de seguridad (accesorio opcional n.°
de pedido: 14 055).

* GROHE Rapido SmartBox se debe montar como

minimo 300mm por encima del borde de la
banera.

10 bares
16 bares
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Instalacion de la caja

» Hacer orificios en la caja asi como ranuras en las
tuberias.

* Profundidad de montaje 75-105mm.

+ Si la caja se ha montado en un sitio demasiado
profundo, se puede introducir una prolongacion.

Posibilidades de montaje, véanse las
paginas 19-21.

* Montaje en una pared de tablones

* Montaje con separador

* Montaje directo en la pared

* Montaje en la pared

* Montaje en placas de montaje de viviendas
prefabricadas o células acabadas

Conectar las tuberias

Se deben utilizar las salidas previstas para ello.

* Posibilidades de configuracion recomendadas:

- Véase Grohtherm SmartControl a partir de la
pagina 35.

- Véase SmartControl Mixer a partir de la
pagina 58.

* Las salidas libres se deben sellar con el tapén
suministrado (X).

» Comprobar la estanqueidad de las conexiones.

* Los tapones (Y) se debe montar, véase la
pagina 23, fig. [6].

Conseguir material de base para el

impermeabilizante, véase |la pagina 24, fig. [9]

hasta la [11].

Concluir el enlucido y alicatado de la pared.

No acortar la plantilla de montaje antes de

proceder con la instalaciéon de acabado.

ap

Campo di applicazione

L'utilizzo & possibile con:

* Accumulatori a pressione

+ Scaldabagni istantanei a regolazione idraulica/
termica

Non ¢é possibile il funzionamento con accumulatori

senza pressione (accumulatori acqua calda a

circuito aperto)!

Dati tecnici

* Pressione di esercizio

* Pressione di prova

Nota:

Per il mantenimento delle emissioni di rumore con

le pressioni statiche al di sopra di 5 bar bisogna

installare un riduttore di pressione.

Per la combinazione con set di riempimento e

troppo pieno della vasca € prevista una sicurezza
omologata secondo EN1717.

max. 10 bar
16 bar

Devono essere pertanto rispettate le seguenti
prescrizioni:

» Solo per Grohtherm SmartControl e SmartControl
Mixer con due valvole il dispositivo di sicurezza
(accessorio speciale N. ord. 14 055) deve essere
installato al posto del tappo (Z) premontato.

* || GROHE Rapido SmartBox deve essere
montato a min. 300mm al di sopra del bordo della
vasca.

Installazione del Box

» Eseguire i fori per il box e le scanalature per i
tubi.

* Profondita interna di montaggio 75-105mm.

» Se il box viene montato troppo in profondita &
possibile utilizzare una prolunga.

Opzioni di montaggio, vedi pagina 19-21.

* Montaggio su perni prigionieri

» Montaggio con distanziatori

* Montaggio diretto a parete

* Montaggio a parete

» Montaggio su elementi prefabbricati per la casa o

su celle prefabbricate

Allacciamento delle tubazioni.
Bisogna utilizzare qui le apposite uscite.

* Possibilita di configurazione consigliate:
Grohtherm SmartControl, vedi da pagina 35.
SmartControl Mixer, vedi da pagina 58.

* Le uscite inutilizzate devono essere chiuse con i
tappi (X) in dotazione.

» Controllare la tenuta dei raccordi.

» Devono essere montati i tappi (Y), vedi
pagina 23, fig. [6].

Montare il materiale di tenuta per il sigillante,

vedi pagina 24, fig. [9] fino a [11].

Rifinire la parete e applicare le piastrelle.

Non accorciare la dima di montaggio prima
dell’installazione definitiva.

(NL)

Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

* Boilers

» Cv-ketels met warmwatervoorziening/geisers

Het gebruik met lagedrukboilers (open
warmwatertoestellen) is niet mogelijk!

¥ RICHARDSON



Technische gegevens
* Werkdruk max.

» Testdruk
Aanwijzing:

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij
statische drukken boven 5 bar een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voor de combinatie met bad- en overloopgarnituren
is conform EN1717 een goedgekeurde
veiligheidsvoorziening verplicht.

Daarbij moet op het volgende worden gelet:

+ Alleen voor Grohtherm SmartControl en
SmartControl Mixer met twee kranen de
veiligheidsvoorziening (speciale toebehoren
bestelnr.: 14 055) moet er in plaats van de
voorgemonteerde plug (Z) worden ingeschroefd.

* De GROHE Rapido SmartBox moet min. 300mm
boven de badrand worden gemonteerd.

De Box installeren

* Maak gaten voor de Box en sleuven voor de
buisleidingen.

* Inbouwdiepte 75-105mm.

* Wanneer de Box te diep is ingebouwd, kan een
verlenging worden gebruikt.

Inbouwmogelijkheden, zie pagina's 19-21.

* Montage op staanderwerk

* Montage met afstandhouders

* Montage direct op de wand

* Montage in de wand

* Montage op montageplaten voor prefab-
woningen of kant-en-klare ruimtes

Leidingen aansluiten

Hiervoor moeten de daarvoor bestemde

aansluitopeningen worden gebruikt.

» Aanbevolen configuratiemogelijkheden:

Grohtherm SmartControl, zie vanaf pagina 35.

SmartControl Mixer, zie vanaf pagina 58.

Niet gebruikte aansluitopeningen moeten met de

bijgeleverde plug (X) worden afgedicht.

Controleer de aansluitingen op lekkages.

Plugs (Y) moet worden gemonteerd, zie

pagina 23, afb. [6].

Dragermateriaal voor het afdichtmiddel

aanbrengen, zie pagina 24, afb. [9] tot [11].

Bepleister de wand en breng de wandtegels

aan.

Kort de inbouwsjabloon voo6r de eindassemblage

niet in.

10bar
16 bar

s)

Anvandningsomrade

Drift &r mojlig med:

» Tryckbehallare

» Termiskt/hydrauliskt styrda vattenvarmare
Drift med tryckldsa behallare (6ppna
varmvattenberedare) ar inte majlig!
Tekniska data

* Drifttryck max.

+ Kontrolltryck

Anvisning:

For att inte Overstiga ljudnivan ska en
reduceringsventil installeras om vilotrycket
Overstiger 5 bar.

For kombination med badkarspafylinings- och
braddavloppssats kravs en godkand
sakerhetsanordning enligt EN1717.

Da ska féljande observeras:

» Endast for Grohtherm SmartControl och
SmartControl Mixer med tva ventiler
Sakerhetsanordningen (specialtillbehdr
best.-nr: 14 055) maste skruvas in istallet
for de formonterade pluggarna (2).

* GROHE Rapido SmartBox maste monteras
minst 300mm &ver badkarskanten.

Installation av box

» Gor hal for boxen och slitsar for rérledningarna.

* Monteringsdjup 75-105mm.

* Om boxen ar monterad for djupt ner kan en
forlangning sattas in.

Monteringsmojligheter, se sida 19-21.

* Montering i vaggstomme

* Montering med distanshallare

* Montering direkt pa vaggen

* Montering i vaggen

» Montering pa monteringsplattor for
prefabricerade hus eller moduler

Anslut rérledningarna

De avsedda utloppen ska anvandas.

* Rekommenderade konfigurationsmojligheter:

Grohtherm SmartControl, se fr.o.m. sida 35.

SmartControl Mixer, se fr.o.m. sida 58.

Overblivna utlopp maste tatas med de

medfdljande pluggarna (X).

Kontrollera att anslutningarna ar tata.

Pluggarna (Y) maste monteras, se sida 23,

fig. [6].

10 bar
16 bar

¥ RICHARDSON



Applicera fastmaterial for tatningsmedel,
se sida 24, fig. [9] till [11].

Putsa fardigt vaggen och lagg pa
kakelplattorna.

Korta inte av monteringsschablonen foére
fardiginstallationen.

Anvendelsesomrade
Kan bruges med:
* Trykbeholdere

» Termisk/hydraulisk styrede
gennemstrgmningsvandvarmere

Brug med tryklgse beholdere (dbne vandvarmere)
er ikke mulig!

Tekniske data

* Driftstryk maks.
* Prgvetryk
Bemaerk:

For at overholde stgjgreenserne skal der ved
hviletryk over 5 bar monteres en trykbegreenser.

Til kombinationen med fyldnings- og
overlgbsarmaturer kraeves der iht. EN1717 en
godkendt sikkerhedsanordning.

Overhold fglgende:

* Kun til Grohtherm SmartControl og SmartControl
Mixer med to ventiler Sikkerhedsanordningen
(specialtilbehgr bestillingsnr.: 14 055) skal skrues
i i stedet for de formonterede propper (2).

* GROHE Rapido SmartBox skal monteres min.
300mm over karrets kant.

Installation af boks

« Lav huller til boksen samt slidser til
rgrledningerne.

* Monteringsdybde 75-105mm.

* Hvis boksen er monteret for dybt, kan der
anvendes en forleengelse.

Monteringsmuligheder, se side 19-21.
* Montering i rammekonstruktion

* Montering med afstandsholdere

» Montering direkte pa vaeggen

* Montering i veeggen

* Montering pa monteringsplader til preefabrikerede
elementer eller praefabrikerede kabiner

Tilslutning af rerledninger
De dertil beregnede aflgb skal anvendes.

* Anbefalede konfigurationsmuligheder:

10 bar
16 bar

Grohtherm SmartControl, se fra side 35.
SmartControl Mixer, se fra side 58.

Abne aflgb skal lukkes med de medfalgende
propper (X).

Kontrollér, at tilslutningerne er teette.

Proppen (Y) skal monteres, se side 23, fig. [6].

Anbring baerende materiale for taetningsmidlet,
se side 24, fig. [9] til [11].
Puds vaeggen ferdig, og seet fliser op.

Monteringsskabelonen ma ikke afkortes far
feerdiginstallationen.

(N

Bruksomrade
Kan brukes med:
» Trykkmagasiner
» Termisk/hydraulisk styrte varmtvannsberedere
Bruk med lavtrykksmagasiner (apne varmtvanns-
beredere) er ikke mulig!
Tekniske data

* Driftstrykk maks.

» Kontrolltrykk

Merk:
For & overholde stgyverdiene ma det monteres en
reduksjonsventil ved statisk trykk over 5 bar.

10 bar
16 bar

For kombinasjonen med badekar- og
overlgpsarmatursett (bare for Grohtherm
SmartControl og SmartControl Mixer med to
ventiler) kreves det en godkjent
sikkerhetsanordning iht. EN1717.

Veer oppmerksom pa falgende:

+ Sikkerhetsanordningen (spesialtilbehgr
best.nr.: 14 055) ma skrus inn i stedet for den
forhandsmonterte pluggen (2).

* GROHE Rapido SmartBox ma monteres
min. 300mm over kanten pa badekaret.

Installasjon av boksen

* Lag hull for boksen samt fordypninger for
rgrledningene.

* Monteringsdybde 75-105mm.

* Hvis boksen er montert for dypt kan det settes inn
en forlengelse.

Monteringsmuligheter, se side 19-21.

* Montering i stendervegg

* Montering med avstandsholdere

» Montering direkte pa veggen

* Montering i veggen

Montering pa prefabrikkerte monteringsplater

eller ferdige bad

¥ RICHARDSON



Koble til rerledningene

Utgangene som er ment for dette ma brukes.

» Anbefalte konfigurasjonsmuligheter:
Grohtherm SmartControl, se fra side 35.
SmartControl Mixer, se fra side 58.

» Utganger som ikke brukes ma tettes med de
vedlagte pluggene (X).

Kontroller at tilkoblingene er tette.

* Plugg (Y) ma monteres, se side 23, bilde [6].
Sett pa holdematerialet for tetningsmiddelet,
se side 24, bilde [9] til [11].

Puss ferdig veggen og legg pa fliser.
Monteringsmalen ma ikke forkortes far
ferdiginstalleringen.

CEIN)

Kayttoalue

Kaytté on mahdollista seuraavien laitteiden kanssa:

* Painevaraajat

» Termisesti/hydraulisesti ohjattujen
lapivirtauskuumentimien kanssa

Kayttd paineettomien sailididen (avoimien

ld@mminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista!

Tekniset tiedot

+ Kayttdpaine maks. 10 bar
» Testipaine 16 bar
Ohje:

Jotta sallittuja meluarvoja ei yliteta, on laitteeseen
asennettava paineenalennin lepopaineen
ylittdessa 5 baria.

Yhdessa ammeentayttod- ja ylivuotovarustusten

kanssa on hankittava turvalaitteisto EN1717:n

mukaisesti.

Huomaa seuraavat seikat:

* Vain Grohtherm SmartControl ja SmartControl
Mixer, jossa on kaksi venttiilia turvalaitteisto
(erityistilausnumero: 14 055) on ruuvattava
esiasennettujen tulppien (Z) kayton sijaan.

+ GROHE Rapido SmartBox on asennettava
vahintddn 300mm altaan reunan ylapuolelle.

Laatikon asennus

* Tee reiat laatikkoa ja raot vesijohtoja varten.

* Asennussyvyys 75—-105mm.

+ Jos laatikko on asennettu liian syvalle, voidaan
kayttaa jatkokappaletta.

Asennusmahdollisuudet, katso sivu 19-21.

» Asennus koolattuihin seiniin

» Asennus valikkeiden avulla

* Asennus suoraan seinaan

* Asennus seinaan

» Asennus valmiselementteihin tai valmissoluihin

Putkien liittaminen

Kayta tarkoitukseen varattuja lahtoja.

+ Suositellut maaritysvaihtoehdot:

Grohtherm SmartControl, katso alkaen sivu 35.
- SmartControl Mixer, katso alkaen sivu 58.
Vapaat 1ahdot on tiivistettava oheisilla tulpilla (X).
Tarkista liitantojen tiiviys.

Tulpat (Y) on asennettava, katso sivu 23,

kuva [6].

Kokoa tiivisteen kannatinmateriaali, katso
sivu 24, kuvat [9]-[11].

Tasoita seina valmiiksi ja laatoita se.

Al lyhenné asennusmallilevyé ennen
valmisasennusta.

Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

* podgrzewaczami cisnieniowymi

+ sterowanymi termicznie/hydraulicznie
podgrzewaczami przeptywowymi

Uzytkowanie z bezcisnieniowymi podgrzewaczami
wody (pracujgcymi w systemie otwartym) nie jest
mozliwe!

Dane techniczne

+ Cisnienie robocze maks.
+ Cisnienie kontrolne

10 bar
16 bar

Wskazowka:

Aby utrzymac¢ odpowiedni poziom hatasu, przy
ci$nieniu statycznym powyzej 5 bar konieczne jest
zamontowanie reduktora cisnienia.

W celu potgczenia z zestawem wylewki wannowej
i zestawem przelewowym zgodnie z normg

EN 1717 konieczny jest montaz zabezpieczenia.

W tym celu nalezy przestrzegac ponizszych
zalecen:

* Tylko w przypadku Grohtherm SmartControl
i SmartControl Mixer zdwoma zaworami
zabezpieczenie (wyposazenie dodatkowe
nr kat. 14 055) trzeba zamocowac w miejsce
zamontowanych korkéw (2).

* GROHE Rapido SmartBox zamontowa¢ 300mm
nad krawedzig wanny.

¥ RICHARDSON



Instalacja Boxu

* Przygotowac otwory dla Boxu oraz szczeliny pod
przewody rurowe.

» Glebokos¢ montazu 75—-105mm.

L yali) (3l il 5 5l 53100 pa gpanill
el (S oS3l L34 5 Grohtherm Smart Control -
EN 1717 3 aciadll Aadd) Jlgn Chny 5 ((ppabansay

« Jesli Box jest zamontowany zbyt gteboko, mozna e e ol YT iy
uzy¢ przedtuzenia. (14 055 Audlall cliliayl dlls 8 ) L) g gl cany o

Opcje montazu: patrz s. 19—21. Lisa 4 4l (Z) 3alaud Qﬂgr#gb\ﬂg

. MOnta% w sjcelgzu $cianki (.jZI,a’fOWGJ selaleYov sy e Rapido S & svisall o 55 2 of a0

* Montaz z uzyciem wspornikéw dystansowych N e Al gn dila

* Montaz bezposrednio na $cianie

« Montaz w $cianie dgdlall cus

* Montaz na ptycie mpntazowej gotowego domu ol ) A0 il g 3 gaioal] L i dlae s o6 o
lub w kontenerze mieszkalnym

Podtaczyé przewody rurowe ple ) veVo S il Gac o

Uzy¢ przewidzianych do tego celu odgatezien. Anlad o3l (K el aac (S A 5 358 3 paiall JS 13 o

+ Zalecane konfiguracje: Ailga

Grohtherm SmartControl: patrz s. 35 i nast.
SmartControl Mixer: patrz s. 58 i nast.
Wolne odgatezienia uszczelni¢ przy uzyciu Dl S Al
dotgczonych korkéw (X). i) sl S ) o
» Sprawdzi¢ szczelnos$¢ przytaczy.

» Konieczny jest montaz korka (Y): patrz s. 23,
rys. [6]. Lilall AaS Al o

Natozy¢ materiat nosny dla srodka . e ne . . .
uszczelniajacego, patrz s. 24, rys. od [9] do [11]. olall dSLan 5 G ) 45l e ol le s Al .

lissa s ol

19-21 cladall &\J ch.l,gsﬂ‘ < gld

Ll b5 pble S ) o

Otynkowac¢ sciane i wytozy¢ ptytkami.
Przed montazem koncowym nie przycinac plaiid) s o g
szablonu montazowego. il I3l ) sl

e sl 0 S A e
. .35 4aiall (e aal ) Grohtherm Smart Control -
PKES A RE B 58 daiall (e aal; "Smart Control” (S sSaill s -
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Medio epapuoyng

H Aeitoupyia gival duvaTth pe:

* OepuoCipwveg aTTodrKeUONG O€ ATUOOQPAIPIKA
TTieon

* OgpuIkG/udPaUAIKG puBULLOpEVOLG
TaXUBEPUOTIPWVES

Aegv cival duvartr n AsIToupyia ue CUCCWPEUTEG

XWPIG TTiE0N (AVOIXTEG OUOKEUEG ETOINATIOG (EOTOU

vepou)!

Texvikd oTolXEia

* [licon AciToupyiag €wg

* [licon eAéyxou

Maparipnon:

Ma tnv Tpnon Twv opiwv BopuBou, Ba TTpéTTel va

TOTTOOETEITAI O€ TMECEIG NPEMIag Avw Twv S bar pia

OUOKEUN PEIWONG TNG TTIEONG.

MNa Tov ouVOUAO O PE OET TTANPWONG KAl OET

UTTEPXEINIONG TTPORBAETTETAI MIO EYKEKPIMEVN DIATAEN

ao@aAgiog. oupewva pe 1o EN1717.

2& auTd TTPETTEl va AapBAvVETE UTTOWN TA €ENG:

* Movo yia o Grohtherm SmartControl kai 10
SmartControl Mixer pe 0o BaABideg H didragn
ac@aAeiag (TTpdoBeTOC £COTTAICHOG ap.
TTapayyeAiag: 14 055) mrpétrel va Bidwvetal 0Tn
Béon ato TI TTPOCUVAPUOAOYNHEVES TATTEG (Z).

* To GROHE Rapido SmartBox trpétel va
ouvapuoAoyeital TouA. 300mm etrdvw atod 10
XEINOG TNG Aekavng.

10 bar
16 bar

Eykardoraon Tou Box

* AvoiTe TIG OTTEG IO TO BOX Kal TIG EYKOTTEG OTTOU
Ba ToTT0B£TNBOUV 01 CWANVWOEIG TTAPOXNG.

* BaBog tommoBéTnong 75-105mm.

* Av 10 Box To1m00€TNnB¢€i TTOAU BaBId TOTE PTTOPEI VO
XPNOoIJoTToINOEi TTpoéKTACH.

AuvatéTtnteg ToTroBEéTNONG, BA. oeAida 19-21.

e 2UVAPHUOAGYNON OTOV OKEAETO

* 2uvapuoAdynon PE ATTOOTATEG

* 2uvapuoAdynon atreuBbeiag oTov Toixo

* JuvapuoAdynon eviog TOU TOiXou

* 2ZUVOpPMOAGYNON O€ TTPOKAT TTAGKQ TOTTOBETNONG
Il 0€ TTPOKAT KEAUPOG

ZUvdeon cwAnvwoswv

MpéTTel va XpnoIPoTTolouvTal Ol OXETIKA

TTPORAETTONEVES £EODOI.

* [poteivépeveg duvatodTNTEG PUBUIONG:

Grohtherm SmartControl BA. ammé ogAida 35.

SmartControl Mixer BA. a1té oeAida 58.

* O1 un kateIAnuuéveg £Eodol TTPETTEI va
OTEYAVOTTOIOUVTAI PE TIG OUVODEUTIKEG TATTEG (X).

* EAEyETe TN oTEYOVOTNTA TWV CUVOECEWV.

* Mpétrel va TorroBeTouvTal ol Tateg (Y),
BA. oghida 23, €iK. [6].

TotroBeteite TO UAIKG Bdong yia To

OTEYAVOTTOINTIKO UAIKO, BA. oehida 24, cik. [9]
£wg [11].

ZoBarioTe KAl TOTTOOETAOTE TTAAKAKIO OTOV
TOiXO.

Mnyv k6BeTe TO OxESI0 CUVAPPOAOGYNONG TTPIV ATTO
TNV TEAIKA TOTTOBETNON.

(cz)

Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

* tlakovymi zasobniky

* tepelné/hydraulicky fizenymi pratokovymi
ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi

zasobniky na pfipravu teplé vody) neni mozny!

Technické udaje

* Provozni tlak max.

» Zku$ebni tlak

Upozornéni:

10 bart
16 bar

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku nutno pfi
statickych tlacich vy$Sich nez 5 barl namontovat
redukeni ventil.

Pro kombinaci se soupravami pro napousténi

a prepad vody je podle normy EN 1717 pfedepsano

pouziti schvaleného bezpecnostniho zafizeni.

Je nutné dodrzovat nasleduijici:

* Pouze pro Grohtherm SmartControl a
SmartControl Mixer se dvéma ventily
bezpecCnostni zafizeni (zvlastni pFislusenstvi,
obj. €is. 14 055) se musi naSroubovat namisto
pfedem namontovanych zatek (Z).

* GROHE Rapido SmartBox se musi namontovat
min. 300mm nad okrajem vany.

Instalace boxu
» Zhotovte otvory pro box a vyfezy pro potrubi.
* Montazni hloubka 75-105mm.

* Pokud je box namontovany pfili§ hluboko, muze
se pouzit prodlouzeni.

Moznosti montaze, viz strana 19-21.

* Montaz do prefabrikovanych stén

* Montaz s distancnimi drzaky

* Montaz pfimo na sténu

* Montaz do stény

* Montaz na prefabrikované montazni desky pro
stavbu domu nebo prefabrikované burky

¥ RICHARDSON



Pripojeni potrubi

Musi se pouzit vystupy, které jsou k tomuto ucelu

uréeny.

» Doporucené moznosti konfigurace:

Grohtherm SmartControl viz od strany 35.

SmartControl Mixer viz od strany 58.

Vystupy, které zGstanou volné, se musi utésnit

prilozenymi zatkami (X).

Zkontrolujte tésnost spoju.

* Musi se namontovat zatka (Y), viz strana 23,
obr. [6].

Naneste podkladovy material pro tésnici
prostiedek, viz strana 24, obr. [9] az [11].

Sténu nacisto omitnéte a oblozte.

Montazni Sablonu zkratte az po kompletnim
dokonceni instalace.

CHD)

Felhasznalasi teriilet

Az eszkdz az alabbiakhoz hasznalhato:

* nyomasallé tartalyok

+ termikus/hidraulikus vezérlési atfolyé-rendszeri
vizmelegit6k

Nyomas nélkili melegviztarolokhoz (nyilt Gzemi

vizmelegitékh6z) nem hasznalhatd!

Miszaki adatok

+ Uzemi nyomés max.

* Prébanyomas

Figyelmeztetés:

A zajértékek betartasahoz 5 bar feletti nyugalmi

nyomasi értékek esetén nyomascsokkentot kell

beépiteni.

Kadtolts és tulfolyd garniturakkal torténd

kombinaciékhoz az EN 1717 alapjan engedélyezett

biztonsagi berendezés az elbiras.

llyenkor az alabbiakra tgyeljen:

* Csak Grohterm SmartControl és SmartControl
Mixer két szelepes esetén a biztonsagi
berendezést (14 055 megr.- sz. specialis
tartozék) az eléreszerelt dugd (Z) helyére kell
becsavarozni.

* A GROHE Rapido SmartBox-ot min. 300mm-el
kell a kadszél folé szerelni.

A Box telepitése

* Furjuk ki a lyukakat a Box-nak és készitsuk el a
vajatokat a cs6vezetékeknek.

* Beszerelési mélység 75-105mm

* Ha a Box tul mélyen van beépitve, hasznalhatunk
hosszabbitot.

10 bar
16 bar

Beépitési lehetéségek, Id. 19-21. oldal.

» Szerelés allvanyzatban

+ Szerelés tavtartokkal

» Szerelés kozvetlendl a falra

» Szerelés a falba

» Szerelés készhaz szerel6lapokra vagy
készcellakra

Csatlakoztassa a cs6vezetékeket

Az erre szolgalé kimeneteket kell hasznalni.

+ Ajanlott konfiguracios lehetéségek:

- Grohtherm SmartControl, Id. az 35 oldaltdl.

SmartControl Mixer, Id. az 58 oldaltdl.

* A szabadon maradt kimeneteket a csomagban
talalhaté dugoéval (X) kell leszigetelni.

* Ellenérizze a csatlakozasok tomitettsegét.

* Fel kell szerelni a dugét (Y), Id. 23 oldal, [6] abra.

Vigye fel a tomitéanyag hordanyagat,

Id. 24 oldal, [9] — [11] abra.

Vakolja le és csempézze készre a falat.

A beépitési sablont tilos a készreszerelés el6tt

levagni.

P

Campo de aplicagao
O funcionamento é possivel com:

* Termoacumuladores de pressao

* Esquentadores de agua instantaneos com
comando térmico/hidraulico

Nao é possivel o funcionamento com reservatoérios
sem pressao (esquentadores de agua abertos)!

Dados técnicos

* Pressao de servico max.
* Pressao de teste
Nota:

Para respeitar os valores de ruido, deve ser
montado um redutor de pressao para pressoes
estaticas superiores a 5 bar.

Para a combinac&o com conjuntos de enchimento
e escoamento de banheira é obrigatério aplicar um
dispositivo de seguranga aprovado segundo a
norma EN1717.

Além disso, deve ser respeitado o seguinte:

» Apenas para o Grohtherm SmartControl e Smart
Control Mixer com duas valvulas em vez das
tampas pré-montadas (Z), deve ser aparafusado
o dispositivo de segurancga (acessorio especial
com o n.° de encomenda: 14 055).

* A GROHE Rapido SmartBox deve ser montada a

uma altura de, pelo menos, 300mm do bordo da
banheira.

10 bar
16 bar

10
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Instalagao da Box

» Fazer os furos para a Box, bem como as fendas
para as tubagens.

* Profundidade de montagem de 75-105mm.

» Se a Box estiver montada muito em baixo, é
possivel utilizar uma extensao.

Modalidades de montagem, ver paginas 19-21.

* Montagem em suporte de calhas

* Montagem com espagadores

* Montagem direta na parede

* Montagem dentro da parede

* Montagem em placas de montagem para casas
pré-fabricadas ou cabines pré-fabricadas

Ligar as condutas

Devem ser utilizadas as saidas previstas para o
efeito.

Modalidades de configuragdo recomendadas:
Grohtherm SmartControl, ver a partir da
pagina 35.

SmartControl Mixer, ver a partir da pagina 58.

« As saidas ndo utilizadas devem ser fechadas
com as tampas fornecidas (X).

* Verificar a estanqueidade das ligagoes.

. ?ta[rg]pas (Y) tem de ser montada, ver pagina 23,
ig. [6].

Colocar o material de suporte para produtos

vedantes, ver pagina 24, fig. [9] a [11].

Acabar de rebocar e de colocar os azulejos na

parede.

Nao encurtar a matriz de montagem antes da
instalacdo completa.

Kullanim alani

Asagidakilerle kullanilabilir:

* Basingli tanklar

» Termik/hidrolik kontrolll sofbenler

Basingsiz tanklarla (agik su isiticilar) galistirmak
mumkin degildir!
Teknik veriler

+ Isletme basinci maks.
» Kontrol basinci

10 bar
16 bar

Uyari:

Ses degerlerine uyulabilmesi igin, 5 bar tzerindeki
basinglarda bir basing dusuricu takiimalidir.
Klvet doldurma setli ve troplenli kombinasyon igin
EN1717 uyarinca izin verilen bir glvenlik
tertibatinin kullaniimasi 6ngdrilmustar.

Bunun igin asagidakiler dikkate alinmahdir:

» Sadece Grohtherm SmartControl ve iki valfli
SmartControl Mixer igin 6nceden monte edilmis
tapalar (Z) yerine guvenlik tertibati (6zel aksesuar
Siparis no.: 14 055) monte edilmelidir.

+ GROHE Rapido SmartBox klivet kenarindan en
az 300mm yukariya monte edilmelidir.

Kutu kurulumu

» Kutu icin delikler ve boru hatlari icin araliklar acin.

* Montaj derinligi 75-105mm.

» Kutu ¢cok derine monte edilmigse bir uzatma
kullanilabilir.

Montaj olanaklari, bkz. Sayfa 19-21.

* Direkli duvara montaj

* Ara pargalar ile montaj

* Dogrudan duvara Uzerine montaj

* Duvar icine montaj

» Prefabrike montaj panelleri veya hazir hiicreler
icine montaj

Boru hatlarinin baglanmasi

Bu islem igin 6ngoralen cikiglar kullaniimalidir.

» Tavsiye edilen konfiglrasyon olanaklari:

- Grohtherm SmartControl, bkz. Sayfa 35 ve
devami.

SmartControl Mixer, bkz. Sayfa 58 ve devami.
Acik kalan cikiglar, birlikte verilen tapalarla (X)
kapatiimahdir.

» Baglantilarin sizdirmazhgi kontrol edilmelidir.
Tapa (Y) monte edilmelidir, bkz. Sayfa 23 ve
devami, Sekil [6].

izolasyon maddesi igin tagiyici malzemeyi
uygulayin, bkz. Sayfa 24, Sekil [9] - [11].
Duvarin siva iglerini bitirin ve fayanslari
doseyin.

Montaj sablonunu, tesisati tamamlamadan
kisaltmayin.

(8K

Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

* tlakovymi zasobnikmi

* tepelne/hydraulicky riadenymi prietokovymi
ohrievaCmi

Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi

ohrievaémi vody) nie je mozna!

Technické udaje

* Prevadzkovy tlak max. 10barov

» SkuSobny tlak 16 barov

11
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Upozornenie:

Pre dodrzanie predpisanych hodnét hlu¢nosti je
potrebné pri statickych tlakoch nad 5 barov
namontovat' redukény ventil.

Pre kombinaciu vanovych a prepadovych armatur
je pripustné bezpe&nostné zariadenie stanovené v
norme EN1717.

Okrem toho je nutné dodrzZiavat nasledovné:

* Plati len pre Grohtherm SmartControl a
SmartControl Mixer s dvoma ventilmi
bezpelnostné zariadenie (zvlastne prisluSenstvo
obj. €is.: 14 055) je potrebné naskrutkovat na
miesto predmontovanych zatok (Z2).

+ GROHE Rapido SmartBox je potrebné
namontovat' s presadenim o min. 300mm nad
okraj vane.

InStalacia boxu

* Vytvorte otvory pre box a vyrezy pre potrubia.

+ Montazna hibka 75-105mm.

» Ak je box namontovany prili§ hiboko, je mozné
pouzit prediZenie.

Moznosti zabudovania, pozri strany 19-21.

* Montaz do prefabrikatovych stien

* Montaz s oddelovaémi

* Priama montaz na stenu

* Montaz na stenu

* Montaz na montaznu dosku v montovanych
domoch alebo prefabrikovanych bunkach

Pripojenie potrubia

Vyuzite na to uréené odvody.

» Odporucané moznosti konfiguracie:

Grohtherm SmartControl pozri od strany 35.

SmartControl Mixer pozri od strany 58.

» Zostavajuce odvody je potrebné uzatvorit

prilozenymi zatkami (X).

Skontrolujte tesnost spojov.

« Namontujte zatky (Y) podla obr. [6] na str. 23.

Naneste podkladovy material pod tmel, pozri
str. 24 obr. [9] az [11].

Stenu nacisto omietnite a oblozte.
Montaznu Sablonu neskracujte pred kompletnym
dokonéenim inStalacie.

Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlaCnimi bojler;ji

+ termi¢no/hidravli€no krmiljenimi preto¢nimi
grelniki

Uporaba z breztlanimi zbiralniki (odprtimi grelniki
vode) ni mogoca!
Tehniéni podatki

* Delovni tlak najve¢
* Preizkusni tlak
Opomba:

Za upostevanje vrednosti hrupa je treba pri tlaku
v mirovanju, ki znasa ve¢ kot 5 barov, vgraditi
reducirni ventil.

10 barov
16 barov

Za kombinacijo z armaturami za polnjenje kadi in
pretoCnimi garniturami je v skladu z EN1717
predpisana odobrena varnostna naprava.
Upostevati je potrebno naslednje:

« Samo za Grohtherm SmartControl in
SmartControl Mixer z dvema ventiloma
varnostna naprava (dodatna oprema St.
artikla: 14 055) mora biti privita namesto
prednameScenega Cepa (Z).

*+ GROHE Rapido SmartBox mora biti namesc¢ena
najm. 300mm nad robom kadi.

Namestitev enote

» Potrebno je narediti luknje za enoto, kot tudi utore
za cevovode.

* Globina vgradnje 75-105mm.

« Ce je enota vgrajena pregloboko je lahko
uporabljen podaljek.

Moznosti vgradnje, glejte stran 19-21.

* Montaza na stojalo

* Montaza z distancniki

* Montaza neposredno na zid

* Montaza na zid

* Montaza na montazne plo§¢e montazne hiSe ali
montazne celice

Prikljucitev cevne napeljave

Uporabiti je treba za to predvidene odtoke.

* Priporo¢ene moznosti konfiguracije:

Grohtherm SmartControl, glejte od strani 35.
SmartControl Mixer, glejte od strani 58.

Proste odtoke je treba zatesniti s priloZenimi
Cepi (X).

* Preverite tesnjenje prikljuckov.

* Namestiti je treba Cep (Y), glejte stran 23, sl. [6].

Nanesite nosilni material za tesnila, glejte
stran 24 sl. [9] do [11].

Obdelajte steno in oblozite s ploséicami.

Vgradne Sablone ne smete skrajSati, dokler
kon¢na namestitev ni kon¢ana.

12
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Podrucje primjene

MozZe se upotrebljavati s:

+ tlaCnim spremnicima

+ termicki/hidrauli¢ki upravljanim proto&nim
grijaima vode

Uporaba s bestlacnim spremnicima

(otvorenim grijaima vode) nije moguca!

Tehnicki podaci

* Radni tlak maks. 10 bara
* |spitni tlak 16 bara
Uputa:

Za pridrzavanje vrijednosti Suma pri vrijednostima
tlaka mirovanja iznad 5 bara treba ugraditi jedan
reduktor tlaka.

Za kombinaciju s garniturama za punjenje kade i

preljevnim garniturama propisana je sigurnosna

naprava odobrena u skladu s normom EN1717.

U vezi s time treba paziti na sljedece:

* Samo za proizvode Grohtherm SmartControl i
SmartControl mijeSalicu s dva ventila sigurnosnu
napravu (poseban pribor, oznaka za
narudzbu: 14 055) treba zavrnuti umjesto
unaprijed montiranih ¢epova (Z).

*+ GROHE Rapido SmartBox kutiju treba montirati
min. 300mm iznad ruba kade.

Ugradnja kutije

* |zbusite otvore za kutiju kao i proreze za
cjevovode

* Dubina ugradnje 75-105mm.

* Ako je kutija ugradena preduboko, moze se
umetnuti produzetak.

Moguénosti ugradnje, pogledajte stranicu 19-21.

* Montaza u okviru postolja

* Montaza s pomocéu razmacnika

* Montaza izravno na zidu

* Montaza u zidu

* Montaza na gotovim montaznim ploCama ili
gotovim celijama

Priklju¢ivanje cjevovoda

Treba upotrijebiti za to predvidene izlaze.

* Preporu¢ene mogucénosti konfiguracije:

- Grohtherm SmartControl pogledajte od
stranice 35.

- SmartControl mijeSalicu pogledajte od
stranice 58.

* |zlaze koji ostanu prazni treba zabrtviti prilozenim
¢epovima (X).
* Provjeriti zabrtvljenost priklju¢aka.

» Treba montirati Cep (Y), pogledajte stranicu 23,
sl. [6].

Upotrijebiti nosivi materijal za sredstva za

brtvljenje, pogledajte stranicu 24, sl. [9] do [11].

Ozbukati zid i postaviti plo€ice.

Sablonu za ugradivanje ne skraéivati prije zavréne

instalacije.

O6nacTt Ha npunoxeHue

Bb3moxHa e ynotpeba c:

* XMapoakymynaTtopu

* NPOTOYHM BO4OHAarpeBaTenu ¢ TEpMUYHO/
Xnapasnu4Ho ynpaeneHue.

Exkcnnoataums ¢ 6e3HanopHun pesepeoapu

(oTBOpPEHN BOOOHarpeBaTenv) He € Bb3MOoXHa!

TexHn4YecKku AaHHN

» PaboTHO HandraHe makc.
* NanuTBaTenHo HansaraHe
Yka3aHue:

3a ga He HagBuLWwaBa WyMbT NpeaenHnuTe Hopmu,

TpsabBa ga ce MOHTUPa pPeayKTop Ha HansaraHeTo

npu NOCTOSAHHO HansaraHe Hag S 6apa.

3a kombuHaumaTa ¢ MHOroOyHKLUMOHaNeH

NPEeNMBHKK 3a NbJSIHEHE U n3npasBaHe Ha BaHaTa

ce n3unckea ceptudmumpaHo npegnasHo

ycTponcTeo cbrnacHo EN1717.

Tyk TpsbBa ga ce cnassa cnegHoTo:

» camo 3a Grohtherm SmartControl n Smart
Control Mixer ¢ gBa BeHTUna NpegnasHoTo
yCTpoONCTBO (cneyunanHa yacrt, kaT. Ne 14 055)
TpsbBa Aa 3amMeHun npegBapuUTenHoO MOHTMpaHaTa
Tana (2).

+ GROHE Rapido Smart Box TpsibBa aa 6bvae
MOHTUpaHa muH. 300Mm Haa pbba Ha BaHaTa.

MoHTax Ha Box

* Mpobunte otBopmn 3a Rapido Smart Box, kakto n
npouenu 3a TpbbonposoaunTe.

» [bnbounHa Ha BrpaxagaHe 75 — 105mm.

» Ako Rapido Smart Box e BrpageHa TBbpae
HagbnboKo, MOXe Aa 6bae nocTaBeH
yObIDKUTEN.

B1b3MOXHOCTM 3a BrpaxaaHe, BUX

cTpaHuum 19 — 21.

* MOHTaX B LLeHAEepPHa KOHCTPYKLMSA

* MOHTaX C OTAANEYUTENHN ENIEMEHTU

* MOHTaX AUPEKTHO BbPXY CTEHA

* MOHTaX B CTeHa

* MOHTa) BbpPXy MOHTa)XHW NaHenu 3a crrobsemu
KbLLX UMM FTOTOBU KaBUHMW.

10 6apa
16 6apa

13
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CBbpxeTe TpbOOnNpoBoauTe
M3non3sanTe npegsuaeHnTe 3a LenTta usxoau.

* MpenopbunTenHU Bb3MOXHN KOHUTYpaLUK:

- Grohtherm SmartControl, Bux ot cTtpaHuua 35.

Cwmecuten SmartControl, Bux oT cTpaHuua 58.

» CobogHuTe nsxoam Tpsibsa aa 6Gvaat 3anyLeHn
C npunoxeHara tana (X).

* [1lpoBepeTe BpBL3KUTE 3a Teu.

Tanarta (Y) Tpsibsa oa 6bae MOHTUpPaHa, BUX

cTpaHuua 23, dwur. [6].

MocTaBeTe HocellaTa OCHOBA 3a

YyNNbTHABAWMSA MaTepuan, BUX CTpaHuua 24,

dowur. [9] oo [11].

M3amaxeTe cTeHaTa U CrnoxeTe NIOYKU.

MOHTaXHUAT LWabnoH He TpsAAGBa aa ce n3ps3Ba
npean MOHTaXka Ha BbHLUHUTE YacTu Ha
apmatyparta.

EsD

Kasutusala
Segistit vdib kasutada koos jargmiste seadmetega:
 survestatud soojussalvestid;

« termiliselt reguleeritud Iabivooluboilerid.

Ei ole vdimalik kasutada koos survestamata
soojussalvestitega (lahtised veekuumutid)!
Tehnilised andmed
» Surve tooreziimis
* Testimissurve

max 10 baari
16 baari

Markus.

Mirakoefitsiendi kohandamiseks tuleb juhul, kui
segisti staatiline surve on Ule 5 baari, paigaldada
survealandaja.

Vanni taitmise- ja Ulevoolugarnituuriga
kombineerimisel tuleb standardi EN1717 kohaselt
kasutada ettenahtud turvaseadet.

Sealjuures tuleb silmas pidada jargmist.

* Ainult kahe ventiiliga segistitega Grohtherm
SmartControl ja SmartControl Mixer turvaseade
(lisatarviku tellimisnumber 14 055) tuleb
paigaldada eelnevalt paigaldatud korgi (Z)
asemele.

+ GROHE Rapido SmartBox tuleb paigaldada
vanni aarest vahemalt 300mm kdérgemale.

Karbi paigaldamine

» Puurige augud karbi jaoks ja tehke avad veetoru
jaoks.

» Paigaldussigavus 75—105mm.

» Kui karp on liiga stigavale paigaldatud, tuleb
kasutada pikendust.

Paigaldusvoéimalused, vt [k 19-21.

 Pustakusse paigaldamine

» Paigaldamine vahepuksidega

» Paigaldamine vahetult seina peale

+ Seina sisse paigaldamine

* Moodulmaja paneelidele voi valmistugedele
paigaldamine

Torude iihendamine

Kasutada tuleb selleks ettenahtud valjalaskekohti.

+ Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused:

- Segisti Grohtherm SmartControl, vt alates Ik 35.

- Segisti SmartControl, vt alates Ik 58.

» Vabaks jaavad aravoolud tuleb kaasasoleva
korgiga (X) tihendada.

* Veenduge, et Uhenduskohad ei leki.

» Paigaldada tuleb kork (Y), vt Ik 23, joonis [6].

Paigaldage tihendusvahendit kandev materjal,

vt Ik 24, joonised [9] kuni [11].

Krohvige ja plaatige sein I6puni.

Arge Iihendage paigaldus$ablooni enne segisti

I6plikku paigaldamist.

(V)

Paredzéta izmantosSana

Ekspluatacija ir iespéjama ar:

* hidroakumulatoriem;

* termiski/hidrauliski reguléjamiem caurteces
ddens silditajiem.

Ekspluatacija ar akumulatoriem bez spiediena

(atklatiem silta Gdens sagatavotajiem) nav

iesp&jama!

Tehniskie parametri

+ Darba spiediens maks.

» Kontrolspiediens

10 bar
16 bar

Noradijums

Ja miera stavokla spiediens parsniedz 5 bar,
jaiebavé reduktors, lai troksnis neparsniegtu atlauto
[Tmeni.

Kombinacijas ar vannas piepildisanas un parplides
garnitiru saskana ar EN1717 ir jabat apstiprinatai
droSibas iericei.

levérojiet talak noraditos aspektus.

* Tikai Grohtherm SmartControl un SmartControl
jaucéjs ar diviem varstiem droSibas ierice
(specialais piederums, pasatijuma nr. 14 055) ir
jaieskrave iepriekS montéta aizbazna (Z) vieta.

* GROHE Rapido SmartBox jaiemonté
min. 300mm virs vannas malas.
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Kastes uzstadisana

» Sagatavojiet caurumus kastei, ka arT spraugas
caurulvadiem.

* lebives dzilums 75 — 105mm.

» Ja kaste ir iemontéta parak dzili, var izmantot
pagarinajumu.

lebuves iespéjas, skatiet 19. — 21. Ipp.

* Montaza karkasa

* Montaza ar distanceriem

* Montaza tieSi uz sienas

* Montaza siena

* Montaza uz modulu maju montazas platém vai
gataviem paneliem

Caurulvadu pieslegsana
Ir jaizmanto Seit paredzéetas izpludes vietas.
* leteicamas konfiguracijas iespéjas:
Grohtherm SmartControl, skatiet no 35. Ipp.
SmartControl jaucéjs, skatiet no 58. Ipp.
» Brivas izejas ir janoblivé ar pievienoto
aizbazni (X).
» Parbaudiet, vai savienojuma vietas nav nopltzu.
« Jauzmonté aizbaznis (Y), skatiet 23. Ipp., [6]. att.

_- =W

Uzlieciet blivéSanas lidzekla neséjmaterialu,
skatiet 24. Ipp., no [9]. dz [11]. att.
Apmetiet un noflizéjiet sienu.

Nesaisiniet ieblves $ablonus pirms gatavas
instalacijas.

Lr)

Naudojimo sritis
Galima naudoti su:
+ Sléginiais vandens kaupikliais.

» Termiskai / hidrauliSkai valdomais tekancio
vandens Sildytuvais.

Negalima naudoti su beslégiais vandens
kaupikliais (atviraisiais vandens Sildytuvais)!
Techniniai duomenys

» Darbinis slégis maks.

* Bandomasis slégis

Nurodymas

Jeigu statinis slégis didesnis nei 5 bar, kad triukSmo
lygis atitikty reikalavimus, reikia sumontuoti slégio
reduktoriy.

10bar

Naudojant kartu su vonios pripildymo ir nutekéjimo
jranga buatinas pagal EN1717 aprobuotas
apsauginis jtaisas.

16 bar

Dél to atkreipkite démesj j tai, kad:

» Tik ,,Grohtherm SmartControl* ir ,SmartControl
Mixer* su dviem voztuvais apsauginis jtaisas
(specialus priedas, uzs. Nr. 14 055) baty jsuktas
vietoj i§ anksto sumontuoto aklidangcio (Z).

+ ,GROHE Rapido SmartBox“ bty sumontuotas
maziausiai 300mm vir$ vonios krasto.

»Box‘“ diegimas

» Paruoskite ,Box“ skirtas skyles sieniniam
maisytuvui tvirtinti ir angas vamzdziams jvesti.

* Montavimo gylis — 75—105mm.

+ Jei ,Box“ sumontuota per Zemai, galima naudoti
ilgintuva.

Montavimo galimybés, Zr. 19-21 psl.

* Montavimas karkasinéje sienoje

* Montavimas su tarpikliais

* Montavimas tiesiai ant sienos

* Montavimas sienoje

* Montavimas ant surenkamyjy namy montavimo
ploks¢&iy arba gatavy elementy

Vamzdziy prijungimas
Reikia naudoti tam numatytus iSlaidus.
* Rekomenduojamos konfiglravimo galimybés:
- ,Grohtherm SmartControl“, Zr. nuo 35 psl.
- ,SmartControl Mixer®, Zr. nuo 58 psl.
» Kad uzZsandarintuméte likusius laisvus iSlaidus,
j juos jstatykite pridedamus aklidangcius (X).
+ Patikrinkite, ar sandarios jungtys.
* Turi bati sumontuotas aklidangtis (Y),
zr. 23 psl., [6] pav.
Uzdékite sandariklio tvirtinimo medziaga,
zr. 24 psl., [9]-11] pav.
Sieng nutinkuokite ir iSklijuokite apdailos
plytelémis.
Montavimo Sablono negalima trumpinti prie$
galutinj jrengima.

Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

» Acumulatoare de presiune

« Incélzitoare instantanee comandate termic/
hidraulic

Functionarea cu incinte nepresurizate (recipiente

deschise de preparare a apei calde) nu este

posibila!
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Specificatii tehnice

* Presiunea de functionare max. 10 bar
* Presiunea de incercare 16 bar
Indicatie:

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul
unor presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta

un reductor de presiune.
Pentru combinatia cu garnituri de umplere a

vanelor si de preaplin se impune un echipament de

siguranta autorizat conform EN1717.

Pentru aceasta se vor respecta urmatoarele:

* Numai pentru Grohtherm SmartControl si
SmartControl Mixer cu doua supape)
echipamentul de siguranta (accesorii speciale nr.
catalog 14 055) trebuie Tnsurubate n locul
dopurilor montate preliminar (Z).

+ GROHE Rapido SmartBox trebuie montata la
minimum 300mm deasupra marginii peretelui.

Instalarea cutiei

» Se realizeaza gaurile pentru cutie, precum gi
canelurile pentru tevi.

* Adancime de montaj 75-105mm.

» Daca cutia este montata prea adanc, se poate
folosi o prelungire.

Posibilitati de montaj, vedeti pagina 5-8.

* Montaj in structuri portante

* Montaj cu distantiere

* Montaj aplicat direct pe perete

* Montaj incastrat in perete

* Montaj pe placi de montaj finite sau celule finite

Racordarea conductelor

Se vor folosi iesirile prevazute in acest sens.

+ Posibilitati de configurare recomandate:

- Grohtherm SmartControl a se vedea de la
pagina 35.

- SmartControl Mixer a se vedea de la pagina 58.

* lesirile ramase libere trebuie etansate cu dopurile
aferente (X).

» Se verifica etangseitatea racordurilor.
» Trebuie montate dopurile (Y), a se vedea

pagina 23, fig. [6].
Aplicarea materialului portant pentru materialul
de etansare, a se vedea pagina 24, fig. [9] pana
la [11].
Peretele trebuie tencuit si faiantat.
Nu scurtati sablonul de instalare Thainte de
instalarea finala.

16

/
10
16
5
EN 1717
Grohtherm SmartControl
SmartControl
14 055
¢4
GROHE Rapido Smart Box
30mm
75-105mm
19-21
- Grohtherm SmartControl 35
- SmartControl 58
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* MoHTax 6e3anocepeHbO Ha CTiHY

) 23 * MoHTax y cTiHy
[6] « MOHTax Ha roToBi MOHTaXHi abo roToBi NaHeni
24 NigknoueHHs Tpy6onpoBsoais
[9] [11] Cnia BMkopucTOBYBaTH BigBoAN, nepeabayeHi ans
LbOTO.

* PekomeHgoBaHi MOXNUBOCTI KOHQirypauii:
- Grohtherm SmartControl ane. no4nHaoun

3ic. 35.

Cdpepa 3acTocyBaHHSA - SmartControl Mixer auB. no4ynHar4u 3i c. 58.

* BigBoaw, siki He BUKOPUCTOBYHOTLCS, HEODOXIAHO

Moxnuea eKkcnnyarauld 3 TakKuMn NpucTpoAaMun: 3aKPWUTM 3armyLuKamm (X), LIO BXOAATH A0

* gpoakymynaTtopu KOMMIIEKTY NOCTaBKM.
« MpoToyHi BogoHarpiBaui 3 TepMiYHUM/ * TepesipTe repMeTnyHIiCTb 3'eAHaHb.
rigpasniyHUM KepyBaHHAM » Cnig yctaHoBuTuK npobky (Y), ams. c. 23, puc. [6].
Ekcnnyatauis 3 6e3HanipHumMm akymynstopamu HaHeciTb ocHOBY nip repmeTuk, AvB. C. 24,
(BioKpUTMMK BoAOHarpisayamm) Hemoxnmsa! puc. [9-{11].
TexHiYHi XapaKTepucTMKu BukoHanTe WTyKaTypeHHsA Ta o6nNuLoBaHHA
. CTiHM Kaxnem.
* Pob6oumnin TUCK MakKc. 10 6ap
. He Bkopo4ynTe MOHTaXxHi WabnoHu ao

* BunpoGyBanbHuin TUCK 16 6ap POty A

] 3aBepLUEHHS MOHTaxXYy.
Yka3ziBka
[na noTpuMaHHA NOKa3HUKIB LLUYMY 3a 3Ha4YeHb @

cTaTMYHOro TUCKY NoHaa 5 6ap HeobxiaHo

O6nacTb NnpuMeHeHuUs
BCTAHOBUTU PEAYKTOP TUCKY.

- Okcnnyartaumsa BO3MOXHa C TakMMK YCTPOMCTBaMMU:
[nsa koMOiHaUii 3 apmaTypoto s 3aNOBHEHHS
BaHHM Ta nepenueaHHs 3rigHo 3 EN1717 * Tnapoakkymynstopel

HeoOXigHWM NpucTpi 6e3neku, Wo Mae JoMnyCK. * [pAMOTOYHbIE BOOOHarpeBaTenu ¢

. TePMUYECKUM/TMOPaBINYECKUM YripaBreHnem
Mpu LbOMY CriA AOTPUMYBATUCA TaKOTO: P Ap ynp

AkcnnyaTtauus ¢ 6e3HanopHLIMU akKyMynaTopamm

nuwe ans Grohtherm SmartControl Ta (OTKpbITBIMK BOQOHArpeBaTensamMmn) HeBo3mMoXHa!

SmartControl Mixer 3 oBOMa BeHTUNAMU
MpucTpin 6e3nekn (cneuianbHe Npunagas, TexHu4eckue AaHHble

aptukyn Ne 14 055) cnig yrBUHTUTU 3aMiCTb « PaBouee gaBneHve Makc. 10 6ap

3MOHTOBAHOI NPOGKY (Z). * VcnbiTatenbHoe aaBneHne 16 6ap

* GROHE Rapido SmartBox MOHTyBaTV He MeHLU MpumeyaHme:

Hixk Ha 300mMM BMLLIE Big Kpato BaHHM. .
[nsa BbinonHeHus TpeboBaHni K YPOBHIO LyMa nNpwu

YcTaHOBNEHHA NPUCTPOLO cTaTnyeckoM JaeneHun Gonee 5 Gap cnemyet
» 3pobiTb OTBOPK NS NPUCTPOLO Ta 3arnMbneHHss  YCTaHOBUTb PEAYKTOP AaBNeHus.

Ana Tpy6. Ans KoMGUHaLMK C apMaTypoit ANs 3anonHeHUs
o MoHTa)Ha rmmnbuHa 75—105mmM. BaHHbI U nepenuea ctaHgaptom EN1717
npeanMcbIBaeTca MMeloLLiee Aonyck 3aluTHoe

* AKWO NpUCTpiN 3MOHTOBaHWI 3aHAATO MNBOKO, <
YCTPOWCTBO.
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM MOLOBXEHHS.
. Npu aTOM Hago cobntogaTth cnegyoLlee:
MoxnuBocTi MOHTaxy auB. c. 19-21. P A A Aytol
» Tonbko ans Grohtherm SmartControl n
SmartControl Mixer c AByMA BEeHTUNAMU

« MOHTax i3 po3nipHUMK enemMeHTaMu 3alnTHoe yCTPOMCTBO (cneLmanbHas

* MoHTax y CTiHy Ha CTinKax
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npuHagnexHocTb, apTukyn Ne 14 055) cnegyet
BBUHTUTb BMECTO NpeaBapuTenbHO
CMOHTMPOBaHHOM Npobku (Z).

» bokc Rapido Smart Heo6xoaMmMo MOHTMPOBATb
He MeHee Yyem Ha 300MMm BbILLE Kpas BaHHbI.

YcTaHOBKa 6oKkca

* BbinonHute otBepcTus anst 6okca 1 npopesun Ans
Tpy6onpoBoaoB.

* MoHTaxHas rnybuHa 75—-105mm.

* Ecnun 60KC BMOHTMPOBAH CrMLLKOM rry6oKo,
MOXHO MCMNONb30BaTh YANMHEHNE.

Bo3MoXHoOCTH MOHTaXxa, cM. c. 19-21.

* MoHTaXx B CTOEYHbIE CTEHKM

* MoHTa)x Cc pacnopHbIMN aeMeHTamu
* MoHTax HenocpeaCTBEHHO Ha CTeHEe
* MoHTax B CTeHEe

e MoHTa)X Ha roToBbIX MOHTaXHbIX NAUTaxX Un
rOTOBbIX A4YerKax

MNoacoeauHeHue Tpy6onpoBoaos
CnepnyeT “cnonb3oBaTh NPeaycMOTPEHHbIE AnNnS
3TOro OTBOAbI.

* PekomeHayeMble BO3MOXHOCTU KOHGUIypaLum:
- Grohtherm SmartControl cm. HaunHas co c. 35.
- SmartControl Mixer cm. HauymMHaga co c. 58.

* Heucnonb3yemble 0TBOAbI HEOOXOANMO 3aKPbITb
npunaraembiMu 3arnykamm (X).

* npOBepVITb coegunHeHna Ha repMeTn4HOCTb.

* Heobxogumo cmoHTUpoBaTb Npobky (Y),
CM. C. 23, puc. [6].

HaHecuTe maTepuan oCcHOBbI Af1s HAHECEeHUA
YNJIOTHAKOLWEro cpeacTnBa, cM. c. 24 puc. [9]-[11].

OwTyKaTypbTe CTEHY U NOKPOWUTE NIIUTKOMW.

MoHTa)XHbIV LWabnoH nepen oKoH4YaTellbHbIM
MOHTa>XOM He yKopadunBaThb.
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Grohtherm Smart Control

22

¥ RICHARDSON



23

¥ RICHARDSON



24

¥ RICHARDSON



(D)

Technische Daten Grohtherm SmartControl
Thermostat
* FlieRdruck

- MindestflieRdruck ohne
nachgeschaltete Widerstande

- MindestflieRdruck mit
nachgeschalteten Widerstanden

- Empfohlen

* Mindestdurchfluss

» Temperatur

- Warmwassereingang

- Zur Energieeinsparung empfohlen
- Thermische Desinfektion mdglich

* Warmwassertemperatur am
Versorgungsanschluss min. 2 °C hdher als
Mischwassertemperatur

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widerstande,

siehe Seite 36-50. Diese sind bei der

Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

» Einbaumoglichkeiten, siehe Seite 35.

« empfohlende Konfigurationsmaoglichkeiten, siehe
ab Seite 36.

Folgende Sonderzubehore sind erhaltlich:

» Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)

+ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit
zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)

» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

» Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt
links Thermostat-kartusche austauschen (Best.-
Nr.: 49 003)

Technical specifications Grohtherm
SmartControl

Thermostat
* Flow pressure

- Minimum flow pressure without

0,5 bar

1 bar
1,5-5bar
5 1/min

max. 70 °C
60 °C

- Thermal disinfection possible

» Hot water temperature at supply connection
min. 2 °C higher than mixed water temperature

Flow rates without downstream resistances, see

page 36-50. These are to be observed when

dimensioning the outlet!

* Installation options, see page 35.

* Recommended configuration options, see from
page 36.

The following special accessories are available:

» Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

+ Safety device, only in combination with two
valves (prod. no.: 14 055)

* Isolating valves (prod. no.: 14 053)

* Reversed connection, hot on right — cold on left
replace thermostat cartridges (prod. no.: 49 003)

CF)

Caractéristiques techniques Grohtherm
SmartControl

Thermostat

* Pression dynamique

- Pression dynamique minimale

sans résistances en aval 0,5 bar
- Pression dynamique minimale

avec résistances en aval 1 bar
- Recommandée 1,5 a5 bars
» Débit minimal 5 I/min
» Température
- Arrivée d’eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour une

économie d’énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

» Température de I'eau chaude au raccord
d’alimentation au moins 2 °C de plus que la
température de I'eau mitigée

Débits sans résistances en aval, voir pages 36-50.

Veuillez en tenir compte lors du

dimensionnement de I’évacuation !

 Possibilités de montage, voir page 35.

 Possibilités de configuration recommandées, voir
a partir de la page 36.

downstream resistances 0.5 bar Les accessoires spéciaux suivants sont
- Minimum flow pressure with disponibles :

downstream resistances 1 bar * Rallonge de 25mm (réf. : 14 048)
- Recommended 15_5par ° Dispositif de sécurité, uniquement avec deux

Mini f ¢ 5 Umi vannes (réf. : 14 055)

fnimum flow rate MIN . Robinets darrét (réf. : 14 053)
* Temperature « Raccordement inversé, chaud a droite - froid a
- Hot water inlet max. 70 °C  gauche,remplacer la cartouche du thermostat
- Recommended for energy saving e0°c (ref.:49003)
25

¥ RICHARDSON



CE)

Datos técnicos de Grohtherm SmartControl
Thermostat

* Presion de trabajo

- Presion minima de trabajo sin
resistencias posacopladas

- Presion minima de trabajo con
resistencias posacopladas

- Presion recomendada

» Caudal minimo

* Temperatura

- Entrada de agua caliente

- Recomendada para ahorrar energia
- Desinfeccion térmica posible

» La temperatura del agua caliente en la acometida

min. 2 °C superior a la temperatura del agua
mezclada
Caudales sin resistencias posacopladas, véanse
las paginas 36-50. Tenga en cuenta las
dimensiones del desagiie.

» Posibilidades de montaje, véase la pagina 35.

+ Posibilidades de configuracion recomendadas,
véase a partir de la pagina 36.

Los siguientes accesorios opcionales estan

disponibles:

* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 048)

* Dispositivo de seguridad solo en conexién con
dos valvulas (n.° de pedido: 14 055)

* Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)

» Conexion invertida, derecha caliente - izquierda
frio sustituir los cartuchos del termostato (n.° de
pedido: 49 003)

ap

Dati tecnici Grohtherm Smart Control
Termostato
* Pressione idraulica

- Pressione minima, senza
resistenze a valle

- Pressione minima idraulica con
resistenze a valle

- Consigliata

» Portata minima

» Temperatura

- Ingresso acqua calda

- Consigliata per il risparmio di energia
- Disinfezione termica consentita

» Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di

alimentazione superiore di min. 2 °C rispetto alla

temperatura dell'acqua miscelata

0,5 bares

max. 70 °C
60 °C

0,5 bar

max. 70 °C
60 °C

Portate senza resistenze a valle, vedi

pagina 36- 50. Queste devono essere rispettate

durante il dimensionamento dello scarico!

» Opzioni di montaggio, vedi pagina 35.

* Possibilita di configurazione consigliate, vedi da
pagina 36.

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:

* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)

* Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole
(N. ord.: 14 055)

* Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

» Raccordi invertiti, caldo a destra - freddo a
sinistra sostituire la cartuccia termostato (N.
ord.: 49 003)

(NL)

Technische gegevens Grohtherm SmartControl
Thermostaat

+ Stromingsdruk
- Minimale stromingsdruk zonder

1 bar
1,5 - 5 bares
5 1/min

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
- Minimale stromingsdruk met

nageschakelde weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5-5bar
* Minimale doorstroming 5 liter/min
* Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 °C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 °C

- Thermische desinfectie is mogelijk

* De warmwatertemperatuur bij de
toevoeraansluiting is min. 2 °C hoger dan de
mengwatertemperatuur

Doorstromingen zonder nageschakelde
weerstanden, zie pagina's 36-50. Hier moet bij de
dimensionering van de afvoer rekening mee
worden gehouden!

* Inbouwmogelijkheden, zie pagina 35.

» Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf
pagina 36.

1 bar De volgende speciale toebehoren zijn
1,5 -5 Dbar
5 I/min

verkrijgbaar:

» Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

* Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met
twee kranen (bestelnr.: 14 055)

* Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

* Aansluiting in spiegelbeeld, warm rechts - koud
links, thermostaatpatroon vervangen
(bestelnr.: 49 003).
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(s)

Tekniska data for Grohtherm SmartControl
Thermostat
* Flodestryck

- Minsta flédestryck utan
efterkopplade motstand

- Minsta flédestryck med

Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutning
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperatur

Gennemstrgmninger uden efterkoblede
modstande, se side 36-50. Overhold disse
gennemstromninger ved dimensionering af
aflebet!

0,5bar -

Monteringsmuligheder, se side 35.

Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra

efterkopplade motstand 1bar  gige 36.
- Rekommenderat 1,5-5bar _. .

Min. kapacitet 5 Umin Fas som specialtilbehor:

- ap * Forleengelse 25mm (bestillingsnr.: 14 048)
» Temperatur . . . :
) +~ ° Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to

- Varmvattentillopp max. 70 °C entiler (bestillingsnr.: 14 055)
- Rekommendation fér energibesparing 60 °C ,

- Termisk desinfektion kan anvandas
» Varmvattentemperatur vid férsorjningsanslutning
min. 2 °C hogre an blandvattentemperatur

Genomfléden utan efterkopplade motstand,
se sida 36-50. Dessa ska observeras vid
dimensioneringen av aviloppet!

Forafspeerringer (bestillingsnr.: 14 053)

Spejlvendt tilslutning, varmt til hgjre - koldt til
venstre udskift termostat (bestillingsnr.: 49 003)

(N

Tekniske data Grohtherm SmartControl
Termostat

* Monteringsmgjligheter, se sida 35. « Dynamisk trykk
* Rekommenderade konfigurationsmojligheter, - Minimum dynamisk trykk uten

se fr.o.m. sida 36. etterkoblede motstander 0,5 bar
Foljande specialtillbehor finns tillgéngliga: - Minimum dynamisk trykk med
 Forlangning 25mm (best.-nr: 14 048) etterkoblede motstander 1 bar
+ Sakerhetsanordning, endast i kombination med - Anbefalt 1,5-5 bar
tva ventiler (best.-nr: 14 055) « Minimum gjennomstrgmning 5 I/min
» Sparrar (best.-nr: 14 053) « Temperatur
* Spegelvand anslutning, varmt héger - kallt - Varmtvannsinngang maks. 70 °C
vanster, byt termostatpatron (best.-nr: 49 003) - Anbefales ved energisparing 60 °C

- Termisk desinfeksjon mulig

Tekniske data, Grohtherm Smart Control . Vgrmtv?nnstemperaturved forsyningstilkoblingen
Termostat min. 2 °C hgyere enn blandevanntemperaturen
Gjennomstrgmninger uten etterkoblede
motstander, se side 36-50. Disse ma overholdes
ved dimensjonering av avlgpet!

» Strgmningstryk
- Min.- gennemstremningstryk uden

efterkoblede modstande 0.5bar | vonteringsalternativer, se side 35.

- Min.- gennemstrgmningstryk med » Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra
efterkoblede modstande1 bar side 36.

- Anbefalet 1,5-5 bar

Folgende spesialtilbehar er tilgjengelig:
Slimin . Forlengelse 25 mm (best.nr.: 14 048)

+ Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to
maks. 70 °C  ventiler (best.nr.: 14 055)

60 °C < Forsperrer (best.nr.: 14 053)

+ Speilvendt tilkobling, varmt til hgyre - kaldt til
venstre Skift termostat-patron (best.nr.: 49 003)

* Min.-gennemstrgmning

» Temperatur

- Varmtvandsindgang

- Anbefalet som energibesparelse
- Termisk desinfektion mulig
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Cisnienie przeptywu bez dodatkowych oporéw:
patrz s. 36-50. Przestrzega¢ tych wartosci
podczas obliczania wielkosci odptywu!
* Opcje montazu: patrz s. 35.
+ zalecane konfiguracje: patrz s. 36 i nast.
Dostepne jest nastepujace wyposazenie
0,5 bar dodatkowe:

* Przedtuzenie 25mm (nr kat. 14 048)

1 bar * Zabezpieczenie, tylko w potgczeniu z dwoma

CEIN)

Tekniset tiedot Grohtherm SmartControl
Termostaatti
* Virtauspaine
- Vahimmaisvirtauspaine ilman
jalkikytkettyja vastuksia
- Vahimmaisvirtauspaine
jalkikytkettyjen vastuksien kanssan

- Suositus 1,5-5 bar  zaworami (nr kat. 14 055)
« Vahimmaislapivirtaus 5 I/min * Zawor odcinajgcy (nr kat. 14 053)
» Lampdtila » Podtgczenie odwrotne, woda gorgca — str. prawa,

- Lampiman veden tulo maks. 70 °C  zimna — str. lewa (Wymiana gtowicy termostatu
- Energian saastamiseksi (nr kat. 49 003)
suosittelemme 60 °C

Grohtherm Smart Control 4 4zl ciliual gal)

Terminen desinfiointi mahdollinen
* Lampiman veden lampdtila syottolitannassa vah.
2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampétila.

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso dm‘iwd .
sivut 36-50. Huomaa nama viemaria | O @8l Jasal oY) aall -
mitoitettaessa! ORI slaall 4 s A slia
« Asennusmahdollisuudet, katso sivu 35. 1 e i) larcal o) o)
« Suositellut maaritysvaihtoehdot, katso alkaen 23 obaall (s > da glia
sivu 36. Lo a0 s -
Seuraavat erityislisavarusteet ovat saatavilla: Nayo o ) @8l Jana o
« Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048) B BNEEGIR

 Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessa
(tlausnumero: 14 055)

* Esisulut (tilausnumero: 14 053)

» Painvastainen liitanta, lammin oikealla, kylma
vasemmalla termostaatin sdatdéosan vaihto
(tilausnumero: 49 003)

Dane techniczne Grohtherm Smart Control
Termostat

+ Cisnienie przeptywu

- Minimalne cisnienie przeptywu

bez dodatkowych oporow 0,5 bar
- Minimalne ci$nienie przeptywu

przy dodatkowych oporach 1 bar
- zalecane 1,5-5 bar
* Minimalne natezenie przeptywu 5 I/min
» Temperatura
- Doprowadzenie wody gorgcej maks. 70°C
- Zalecana temperatura energooszczedna  60°C

- Mozliwa dezynfekcja termiczna

* Temperatura wody cieptej na podtgczeniu
dolotowym min. 2 °C wyzsza od temperatury
wody mieszanej

Nfeda Ve el aal
Neda T

ALl elall Jlas) da 4 -

Al b gl 4 g pall A -

)l il ol ja) (Say -

Glel a°F 2y Joa 53 Gyl tie i) olaall 5 ) yn A 3y 5S5 o
PANERA 51.1".411 5_}‘_);:\;_)309

50-36 iadall CA_U w\,«uj‘ L'Ju..).; Tuj& Oy 483atal) b\,ya.“ 3,\.»5

17 Al dlaf Jaua e A3 Ble | o cung

35 daall ﬁl)ﬁ@\ Q‘J\:\'; o

nA Y Aaldl) cililay) 4 ¢
(14 048 Akl 48 ) ke YO Zilgadakd
(14 055 4alhll 48 ;) Lith (polea jeae dadldl jlga o
(14 053 :Aplhll 4 ) bl JJle Clalaa o
Sl e ol — el e AL (e Sadl o 1) o
5 shall 6 3all Jagial
(49 003 &kl o8 5) 5 ) 2l il
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Texvikd oTtoixeia Grohtherm SmartControl
OepHOOTATNG

* lMieon pong

- EAGxioTn Tieon pong xwpig avtiotaoelg 0,5 bar

- EAGxioTn Tigon pong ME avTIoTAoEIG 1 bar
- 2uvioTdaTal 1,5-5bar
* Méon pon 5 I/AeTTT6

* O¢puokpacia

- Eioodog {eoToU vepou

- Na e€oikovopnon evépyeiag ouvioTATaAl

- H Beppikn atmoAuuavon eival duvarth

* H Beppokpaacia Tou {e0TOU VEPOU OTNV TTAPOXT)
CeoToU vePOU TTPETTEN Va gival TOUAAxIoTov 2 °C
uwnAoéTepn atrd Tn BEpPoKpaTia TOU PEIKTOU
vepou

Micon pOAG Xwpig YETETTEITA AVTIOTACEIG,

BA. oeAida 36-50. AuTtd TTpéTTel va ThPOUVTAI

OTOV UTTOAOYIOUO TWV SI00TACEWY TNG

atmroxéreuong!

MEy. 70 °C
60 °C

* AuvatotnTeg TomroBETNONG, PA. oeAida 35.

* [poteivopeveg duvatoTnTeG pUBUIoNg, BA. atmd
oeAida 36.

AlaTifeTal o TrTapakdTW TTPOOOETOG EEOTTAIOHOG:

o €T TTPOEKTAONG 25mMmm
(ap. TTapayyeAiog: 14 048)

* Aidragn aopaleiog pévo og ouvduaouo pe duo
BaABideg (ap. TTapayyeAiag: 14 055)

* BaABideg ammoudvwong
(ap. TTapayyeAiag: 14 053)

* AvTIOTPETTTA oUVOEODN, (e0TO OegId — KpUO
apIOTEPA AVTIKATACTACN UNXAVIOUOU BEPUOCTATN
(ap. TTapayyeAiag: 49 003)

(cz)

Technické udaje Grohtherm SmartControl

Termostat

* Proudovy tlak

- Minimalni proudovy tlak bez dodate¢né
zapojenych odporu

- Minimalni proudovy tlak s dodatecné

0,5 baru

Prutoky bez dodate&né zapojenych odpord, viz

strana 36-50. Toto je nutné dodrzovat pfi

dimenzovani odtoku!

* Moznosti montaze, viz strana 35.

* Doporu¢ené moznosti konfigurace, viz od
strany 36.

K dostani je nasledujici zvlastni prislusenstvi:

* Prodlouzeni 25mm (obj. €is. 14 048)

* Bezpecnostni zafizeni, pouze ve spojeni se
dvéma ventily (obj. Cis. 14 055)

» Pfeduzaveéry (obj. Cis. 14 053)

* Opacné zapojeni pfipojek, tepla vpravo —
studena vlevo, vyména termostatové kartuse
(obj. Cis. 49 003)

CH)

Grohtherm SmartControl miiszaki adatok
Thermostat

« Aramlasi nyomas

- Min. kifolyasi nyomas

utankapcsolt ellenallas nélkil 0,5 bar
- Minimalis kifolyasi nyomas

utankapcsolt ellenallasokkal 1 bar
- Javasolt 1,5 -5 bar
* Min. atfolyas 5 l/perc
* H6mérséklet
- A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabdl

javasolt érték 60 °C

- Termikus fert6étlenités lehetséges

* A meleg viz h6mérséklete a tapcsatlakozasnal
min. 2 °C-kal magasabb, mint a kevert viz
hémérséklete

Aramlasi nyomési értékek utankapcsolt

ellenallasok nélkul, Id. 36-50. oldal. Ezekre

tigyeljen a lefoly6 méretezésénél!

» Beépitési lehetdségek, Id. 35 oldal.

 Ajanlott konfiguracios lehetéségek, Id. 36 oldaltdl.

Az alabbi kiilonleges tartozékok kaphatok:

zapojenymi odporyn 1 bar o
N . * Hosszabbitas 25mm (megr.- sz.: 14 048)
- Doporuceno 1,5-5 bart Biztonsédi b dez K két szel | it
« Minimaini prétok 5 /min iz onsagl. erendezés, csak két szeleppel egyu
(megr.- sz.: 14 055)

* Teplota ] .. ° El6zetes lezarasok (megr.- sz.: 14 053)
- Vstup teple vody o Maxi707C . kejasersit oldali bekotés, meleg jobbra - hideg
- Pro asporu energie se doporucuje 60 °C  palra Termosztat-kazettak cseréje (megr.-
- Je mozno provadét termickou dezinfekci sz.: 49 003)
+ Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vySsi

nez teplota smiSené vody
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Dados técnicos do Grohtherm SmartControl
Thermostat

* Pressao de caudal

- Pressao de caudal minima sem
dispositivos que causem resisténcia
ligados a jusante

- Pressao de caudal minima com
resisténcias ligadas a jusante

- Recomendada

» Caudal minimo

* Temperatura

- Entrada de agua quente

- Recomendada para poupar energia
- Possibilidade de desinfecao térmica
* Temperatura da agua quente na ligacéo de

alimentacdo, no min., 2 °C acima da temperatura

da agua de mistura

Caudais sem resisténcias ligadas a jusante, ver

paginas 36-50. Estes devem ser observados no

dimensionamento do escoamento!

* Modalidades de montagem, ver pagina 35.

* Modalidades de configuragao recomendadas,
ver a partir da pagina 36.

Estao disponiveis os seguintes acessorios

especiais:

+ Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 048)

» Dispositivo de segurancga, apenas em ligacéo
com duas valvulas (n.° de encomenda: 14 055)

* Valvulas de seguranca
(n.° de encomenda: 14 053)

* Ligagao invertida, quente a direita - fria a
esquerda. Substituir o cartucho termostatico
(n.° de encomenda: 49 003)

Grohtherm SmartControl teknik verileri

Termostat

* Akis basinci

- Muteakip direngler olmadan
minimum akis basinci

- Muteakip direncler ile
minimum akis basinci

- Tavsiye edilen

* Minimum debi

0,5 bar

1 bar
1,5-5bar
5 1/min

max. 70 °C
60 °C

0,5 bar

1 bar -
1,5-5bar «
5 I/dak

Mateakip direncgler olmadan debi bilgileri icin bkz.
Sayfa 36-50. Cikig boyutu belirlenirken bunlar
dikkate alinmalidir!
» Montaj olanaklari, bkz. Sayfa 35.
 Tavsiye edilen konfiglrasyon olanaklari,
bkz. Sayfa 36 ve devami.
Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:
* Uzatma 25mm (Siparis no.: 14 048)
» Sadece iki valf ile baglantili glvenlik tertibati
(Siparis no: 14 055)
» Kesme valfleri (Siparis no.: 14 053)
 Ters yonde baglanti (sag sicak - sol soguk) igin
termostat kartusu degistiriimelidir (Siparig
no.: 49 003)

(8K

Technické udaje ku Grohtherm SmartControl
Termostat

» Hydraulicky tlak

- Minimalny hydraulicky tlak bez

dodatocne zapojenych odporov 0,5 baru
- Minimalny hydraulicky tlak

s dodatoCne zapojenymi odpormi 1 bar
- Odporucame: 1,5 — 5 barov
* Minimalny prietok 5 I/min
» Teplota
- Na vstupe teplej vody max. 70 °C
- Za uCelom uspory energie sa odporuca 60 °C

- Je mozna termicka dezinfekcia

» Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke
vody min. o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej
vody

Prietoky bez dodatoCne zapojenych odporov pozri

strany 36-50. Dodrzujte ich pri dimenzovani

odtoku!

* Pre moznosti zabudovania pozri stranu 35.

» Odporucané moznosti konfiguracie pozri
od strany 36.

Je k dispozicii nasledovné zvlastne

prislusenstvo:

Predizenie 25mm (obj. &is.: 14 048)

Bezpelnostné zariadenie, len v kombinacii
s dvoma ventilmi (obj. €is.: 14 055)

* Sicaklik - Preduzaver (obj. &is.: 14 053)
- Sicak su girisi maks. 70 °C . fe e . .
. L . . o~ * Opacna montaz pripojok, tepla vpravo — studena
- Enerji tasarrufu igin tavsiye edilen 60 °C , . S . .
: . L. vlavo, vymena termostatickej kartuSe (obj.
- Termik dezenfeksiyon mumkundur &is.: 49 003)
» Besleme baglantisinda sicak su sicakldi, karigik -
su sicakhgindan en az 2 °C daha fazladir
30
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Tehniéni podatki Grohtherm SmartControl
Termostat

* PretoCni tlak

- Najnizji pretocni tlak brez
priklju¢enih uporov

- Najnizji pretocni tlak s

0,5 bara

prikljuCenimi upori 1 bar
- Priporoceno 1,5-5 bar
* Najman;jsi pretok 5 1/min

* Temperatura

- Dotok tople vode

- Za prihranek energije se priporo¢a

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija

» Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku
najmanj 2 °C vi§ja od temperature meSane vode.

Pretoki brez priklju¢enih uporov, glejte stran 36-50.

Te je potrebno upostevati pri dimenzioniranju

odtokal!

* Moznosti vgradnje, glejte stran 35.

* Priporo¢ene moznosti konfiguracije, glejte od
strani 36.

Na voljo je naslednja dodatna oprema
* Podalj8ek 25mm (5t. artikla: 14 048)

» Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema
ventiloma (&t. artikla: 14 055).

* Predzapore (5t. artikla: 14 053)

 Zrcalno obrnjeni prikljuéek, toplo desno — hladno

levo, zamenjava kartuSe termostata (5t.
artikla: 49 003)

Tehnicki podaci za Grohtherm SmartControl
Termostat

 Hidrauli¢ki tlak

- Minimalni hidrauli€ki tlak bez prikljuenih

najv. 70 °C
60 °C:

otpornika 0,5 bara
- Minimalni hidrauli€ki tlak s priklju€enim

otpornicima 1 bar
- Preporuéeno 1,5-5bara
* Minimalni protok 5 1/min
* Temperatura
- Dovod tople vode maks. 70 °C
- Zbog ustede energije preporucuje se 60 °C

- Moguca termicka dezinfekcija

» Temperatura tople vode na opskrbnom priklju¢ku
min. 2 °C vedéa od temperature mijeSane vode

Protoci bez priklju€enih otpornika, pogledajte
stranicu 36-50. Na ove vrijednosti takoder treba
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!

* Moguc¢nosti ugradnje, pogledajte stranicu 35.

* Preporu¢ene mogucénosti konfiguracije,
pogledajte od stranice 36.

Dostupan je sljedeci posebni pribor:

* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)

+ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila
(oznaka za narudzbu: 14 055)

* Predzapori (oznaka za narudzbu: 14 053)

* Inverzni priklju¢ak, toplo desno - hladno lijevo,
zamijeniti termostatsku kartusu (oznaka za
narudzbu: 49 003)

TexHu4vyecku gaHHu 3a Grohtherm SmartControl
TepmocTart

* HangaraHe Ha noToka
- MMHMManHO HanaraHe Ha rnoTtoka 6es

AONbINHUTENHO MOHTUPaHN HacTaskn 0,5 Bapa
- MUHUMAIHO HansraHe Ha NoToka npu
AOMbINHUTENHO MOHTUPAHN HACTaBKM 1 6ap
- npenopbyBa ce 1,5 -5 6apa
* MuHumaneH gedut 5 n/mMuH
» Temnepatypa
- Ha TonnaTa Boda npu Bxoda makc. 70 °C

- npenopbyBa ce 3a MKOHOMUS Ha eHeprua 60 °C
- Bb3MOXHa € TepMUYHa Ae3nHdekums

» TemnepaTyparta Ha TonnaTa Boga npu
3axpaHBallaTa Bpb3ka TpsbBa ga € MuH. 2 °C
no-BMcokKa OT TemneparypaTa Ha xenaHara
cMeceHa Boaa

3a 0ebutn 6e3 AONBIIHUTENHO MOHTUPAHU
HacTaBku Bux cTpaHmum 36 — 50. Te TpsabBa aa ce
cbbnogaBat npu opasmepsiBaHe Ha cudoHa!

* Bb3MOXHOCTM 3a BrpaxgaHe, BUX cTpaHuua 35.

* [MpenopbunTENHU Bb3MOXHN KOHUTYpaLMK, BUXK
OT CTpaHuua 36.

Hanu4yHu ca cnegHuTe cneuunanHy YacTu:

* yobrxkuten 25um (kat. Ne 14 048)

* nNpegnasHo YyCTPOMCTBO, CaMoO B KOMBUHaLMS ¢
ABa BeHTuna (kat. Ne 14 055)

* cnupaTenHun BeHTunu (kat. Ne 14 053)

* Bpb3ka 3a 06paTHO CBbp3BaHe C
BOLONPOBOAHATA MpeXxa, Tomnna OTAsICHO —
CTyOeHa OTNnsiBO, NOAMEHETE KapTyLua Ha
TepmocTata (kaT. Ne 49 003)
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EsD

Seadme Grohtherm SmartControl tehnilised
andmed

Termostaat
* Veesurve

- Minimaalne veesurve ilma
jarelelllitatud voolutakistusteta

- Minimaalne veesurve koos
jarelelllitatud voolutakistustega n

- Soovituslik surve

0,5 baari

1 baar
1,5-5 baairi
* Minimaalne labivool 5 1/min
* Temperatuur
- Sooja vee sissevool
- Soovituslik temperatuur energiasaastuks
- Voimalik on termiline desinfektsioon
* Kuuma vee temperatuur peab thenduskohas

olema vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee
temperatuur

Labivool ilma lUlitatava veevoolutakistusteta,
vt Ik 36-50. Neid tuleb aravoolu mootmete
kindlaksmaaramisel silmas pidada!

» Paigaldusvdimalused, vt Ik 35.

+ Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused,
vt alates |k 36.

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
* Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)

» Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga
(tellimisnumber: 14 055)

+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

» Vastupidine veetihendus, kuum paremat katt —
kilm vasakut katt. Vahetage termostaat-
kompaktpadrun valja (tellimisnumber: 49 003)

)

Grohtherm SmartControl tehniskie parametri

Termostats

* Hidrauliskais spiediens

- Minimalais hidrauliskais
spiediens bez papildu pretestibas

- Minimalais hidrauliskais
spiediens ar papildu pretestibu

- leteicamais

* Minimalais caurplidums

* Temperatira

max 70 °C
60 °C

0,5 bar

1 bar
1,5-5bar
5 I/min

+ Silta 0dens temperatira padeves piesléguma
vismaz par 2 °C augstaka neka jaukta Gdens
temperatdra

Caurplidums bez papildu pretestibas,

skatiet 36. — 50. Ipp. Tas jaievero, izvéloties

noteces parametrus!

* leblves iespéjas, skatiet 35. Ipp.

* leteicamas konfiguracijas iesp€jas, skatiet
no 36. Ipp.

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.

» Pagarinajums 25mm (pasutijuma nr. 14 048)

» Dro8ibas ierice, tikai savienojuma ar diviem
varstiem (pasatijuma nr. 14 055)

« Udens noslégi (pasatijuma nr. 14 053)

* Abpuséji saskanotais pieslégums, silts pa labi,
auksts pa kreisi, termostata patronas nomaina
(pasatijuma nr. 49 003)

LD

,Grohtherm SmartControl* techniniai
duomenys
Thermostat

* Vandens slégis
- Maziausias vandens slégis be

pasiprieSinimo 0,5 baro
- Maziausias vandens slégis su

prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
* MaZiausia vandens prataka 5 I/min.
» Temperatlra
- Jtekancio karsto vandens

temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira

taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti termine dezinfekcijg

» Karsto vandens temperatira maziausiai 2 °C
aukstesné uz sumaisyto vandens temperatirg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, zr. 36-50 psl. ] visa

tai turi bati atsizvelgta nustatant nutekéjimo

angos dydj!

* Montavimo galimybés, zr. 35 psl.

* Rekomenduojamos konfiglravimo galimybés,
Zr. nuo 36 psl.

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:

* llgintuvas, 25mm (uzs. Nr. 14 048)

» Apsauginis jtaisas, tik kartu su dviem voZtuvais
(uzs. Nr. 14 055)

* Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)

- Karsta tdens iepltdes vieta maks. 70 °C * AtvirksCias prijungimas: prie karsto vandens —

- Energijas taupianai ieteicams 60 °c  desineje puseije, prie Salto — kairéje puseje

- Ir iesp&jama termiska dezinfekcija Termostato jdeklo keitimas (uzs. Nr. 49 003)
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Date tehnice Grohtherm SmartControl
Termostat

* Presiune de curgere

- Presiunea minima de curgere fara

elemente de rezistenta racordate in aval
- Presiunea minima de curgere, cu
elemente de rezistenta conectate in aval 1 bar
- Recomandat 1,5 -5 Dbar
« Debit minim 5 I/min
» Temperatura
- Intrare apa calda max. 70 °C
- Pentru economisirea energiei
se recomanda 60 °C

- Este posibila dezinfectarea termica

» Temperatura apei calde la racordul de alimentare
cu cel putin 2 °C mai ridicata decat temperatura
pentru apa de amestec

Debite fara rezistente in aval, a se vedea

pagina 36-50. Acestea trebuie respectate la

dimensionarea debitului de evacuare!

+ Posibilitati de montaj, vedeti pagina 35.

+ Posibilitati de configurare recomandate, a se
vedea de la pagina 36.

Sunt disponibile urmatoarele accesorii

speciale:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)

» Echipament de siguranta, numai in combinatie cu
doua supape (nr. catalog: 14 055)

* Blocari preliminare (nr. catalog: 14 053)

» Racord inversat, cald dreapta - cald stanga
inlocuire cartusele de termostat (nr.
catalog: 49 003)

N

Grohtherm SmartControl

0.5
- 1.5-5

- 70 °C
- 60 °C

0,5 bar

36-50

35
36
25mm 14 048
14 055
14 053
49 003

TexHiuHi xapaktepuctukmn Grohtherm
SmartControl

TepmocTar
 [igpaBniyHnn TUcK

- MiHimanbHiv rigpaenivyHnin TUCK Be3 ypaxyBaHHS
NPUCTPOIB, YCTAHOBIIEHMX HA BMXOAi 0,5 6ap

- MiHiManbHin rigpaBniyHUN TUCK 3 ypaxyBaHHSAM

NPUCTPOIB, YCTAHOBIIEHMX Ha BUXOAii 1 6ap
- PekomeHgoBaHo 1,5-5 6ap
* MiHimanbHa nponyckHa 3aaTHICTb: 5 n/xs
» TemnepaTtypa
- Temnepatypa Bogu Ha BXogi makc. 70 °C

- [Ansa 3aowwamkeHHa eHepril pekoMeHgoBaHa

Temneparypa 60 °C

- Moxnuea TepmivyHa gesiHgekuis
» TemnepaTypa raps4oi Boan Ha BXigHOMY

nia’egHaHHI NnepeBuLLYye TemnepaTypy 3MilLlaHol
BOAM LLOHanMeHLwWwe Ha 2 °C

MoTik 6e3 NpUCTPOIB, YCTAHOBMEHUX Ha BUXOAI,
avB. ¢. 36-50. Ix Heo6xiaHo 6paTu Ao ysaru gnsa
po3paxyHkKiB 3nuBy!

* MoxnuBocTi MOHTaxy auB. c. 35.

* PekomeHngoBaHi MOXNUBOCTI KOHQirypauii Aue.
no4ymHatroum 3i c. 36.

MponoHyTLCA Taki cneuianbHi NpunaaaA:

* MopoexeHHs 25mm (apTrkyn Ne 14 048)

* MpucTpin 6e3nekn, nuwe B NOEQHAHHI 3 ABOMa
knanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

* lNMonepeaHi 3anipHi knanaHu (apTukyn Ne 14 053)

» 3a A3epkanbHO-BiAoOOpaXxeHoro nig’eqHaHHs,
KOnu Tenna BoAa npaBopyud, a xonogHa —
niBOPYY, 3aMiHUTW KapTpuaXx TepMmocTaTa
(apTkyn Ne 49 003)
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RUS)

TexHunyeckme napametpbl Grohtherm
SmartControl

TepmocTat
* [InHamn4yeckoe aaBneHve
- MuHuManbHoe AnHamuyeckoe gasreHne

6e3 NoAKNIYEHHbIX CONPOTUBIIEHUI 0,5 6ap

- MunHumanbHoe aAnHammn4eckoe aaBreHne

C NOAKIMOYEHHBbIMU COMPOTUBNEHNAMMU 1 6ap
- PekomeHayetcs 1,5-5 6ap
* MuHMManbHbIN pacxoq 5 n/MuH

* TemnepaTtypa

- [opsivas Boga Ha Bxoge makc. 70 °C
- PekomeHaoBaHo ons 3koHomumM aHeprum 60 °C

- BoamoxHa Tepmudeckasn aesnHgekums

» TemnepaTypa ropsider BoAabl B MUTAIOLEM
coeanHeHnn MMHUMYM Ha 2 °C Bbllie
Temneparypbl CMELLaHHOM BOAbI

Pacxop 6e3 nogknto4eHHbIX CONPOTUBIEHUIA

cM. c. 36-50. 3™ gaHHbLIe HeobxoaAUMO

yYuTbIBaTb NpU onpeaeneHun napameTpoB

cnuia!

* BO3MOXHOCTM MOHTa)a cM. Ha c. 35.

* PekomeHayeMble BO3MOXHOCTU KOHGUrypauum
CM. Ha4mHas co c. 36.

MNMpepnaratoTcsa cnegyrowme cneymanbHble

NPUHAANEXHOCTU:

* YonuHutenb 25mm (aptukyn Ne 14 048)

+ 3awWnTHOE YCTPOMCTBO, TONbKO BMECTE C ABYMS
knanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

* MpepnBapuTenbHble 3aMoOpHbIE SMEMEHTbI
(apTukyn Ne 14 053)

* [Mpu 3epkanbHO-NepeBEPHYTOM NOAKMOHYEHNMN,
Korga ropsiyas Boga cnpaea, a XxonogHasa —
CneBa, 3aMeHUTb KapTpuaK TepmocraTa
(apTukyn Ne 49 003)

34

¥ RICHARDSON



35

¥ RICHARDSON



Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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Aquasymphony
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(D)

Technische Daten SmartControl Mixer

* FlieRdruck

- Min. 0,5 bar
- Empfohlen 1,5-5bar
» Temperatur

- Warmwassereingang max. 70 °C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C

Thermische Desinfektion mdglich

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widerstande,
siehe Seite 58-65. Diese sind bei der
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

+ empfohlende Konfigurationsmaoglichkeiten, siehe
ab Seite 58.

Folgende Sonderzubehore sind erhaltlich:
* Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)

+ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit
zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)

» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

Technical specifications SmartControl Mixer
* Flow pressure
- Min. 0.5 bar

Recommended 1.5-5bar

* Temperature
max. 70 °C
60 °C

Hot water inlet

Recommended for energy saving

Thermal disinfection possible

Flow rates without downstream resistances, see
page 58-65. These are to be observed when
dimensioning the outlet!

* Recommended configuration options, see from
page 58.

The following special accessories are available:

» Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

» Safety device, only in combination with two
valves (prod. no.: 14 055)

* Isolating valves (prod. no.: 14 053)

CF)

Caractéristiques techniques SmartControl
* Pression dynamique

- minimale 0,5 bar
- Recommandée 1,5a 5 bars
» Température
- Arrivée d’eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour une

économie d’énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

Débits sans résistances en aval, voir pages 58-65.
Veuillez en tenir compte lors du
dimensionnement de I’évacuation !

* Possibilités de configuration recommandées, voir
a partir de la page 58.

Les accessoires spéciaux suivants sont
disponibles :

* Rallonge de 25mm (réf. : 14 048)

+ Dispositif de sécurité, uniquement avec deux
vannes (réf. : 14 055)

* Robinets d’arrét (réf. : 14 053)

(B

Datos técnicos de SmartControl Mixer

* Presion de trabajo

- minima 0,5 bares
- Presion recomendada 1,5 - 5 bares
» Caudal minimo 5 I/min
* Temperatura

- Entrada de agua caliente max. 70 °C
- Recomendada para ahorrar energia 60 °C

- Desinfeccion térmica posible

Caudales sin resistencias posacopladas, véanse
las paginas 58-65. Tenga en cuenta las
dimensiones del desagiie.

* Posibilidades de configuracién recomendadas,
véase a partir de la pagina 58.

Los siguientes accesorios opcionales estan
disponibles:
* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 048)

* Dispositivo de seguridad solo en conexiéon con
dos valvulas (n.° de pedido: 14 055)

* Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)
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Dati tecnici SmartControl Mixer

* Pressione idraulica

s)

Tekniska data for SmartControl Mixer

 Flédestryck

- minima 0,5 bar - Minsta 0,5 bar
- Consigliata 1,5 -5 bar - Rekommenderat 1,5-5 bar
* Temperatura » Temperatur

- Ingresso acqua calda max. 70 °C - Varmvattentillopp max. 70 °C
- Consigliata per il risparmio di energia 60 °C - Rekommendation for energibesparing 60 °C

Disinfezione termica consentita

Portate senza resistenze a valle, vedi
pagina 58- 65. Queste devono essere rispettate
durante il dimensionamento dello scarico!

* Possibilita di configurazione consigliate, vedi da
pagina 58.

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)

+ Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole
(N. ord.: 14 055)

» Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

(NL)

Technische gegevens SmartControl Mixer
+ Stromingsdruk
Minimale

0,5 bar

Termisk desinfektion kan anvandas

Genomfldéden utan efterkopplade motstand,
se sida 58—-65. Dessa ska observeras vid
dimensioneringen av avioppet!

* Rekommenderade konfigurationsmdjligheter,
se fr.o.m. sida 58.

Foljande specialtillbehor finns tillgangliga:

* Forlangning 25mm (best.-nr: 14 048)

» Sakerhetsanordning, endast i kombination med
tva ventiler (best.-nr: 14 055)

» Sparrar (best.-nr: 14 053)

Tekniske data, SmartControl Mixer

+ Strgmningstryk

- Min. 0,5 bar
- Aanbevolen 1,5 -5 bar - Anbefalet \ 5.5 bar
* Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 °C © Temperatur
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 °c - Varmtvandsindgang maks. 70 °C
- Thermische desinfectie is mogelijk - Anbefalet som energibesparelse 60 °C

Doorstromingen zonder nageschakelde

weerstanden, zie pagina's 58-65. Hier moet bij de

dimensionering van de afvoer rekening mee

worden gehouden!

* Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf
pagina 58.

De volgende speciale toebehoren zijn

verkrijgbaar:

* Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

* Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met
twee kranen (bestelnr.: 14 055)

» Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

Termisk desinfektion mulig

Gennemstregmninger uden efterkoblede
modstande, se side 58-65. Overhold disse
gennemstromninger ved dimensionering af
aflebet!

» Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra
side 58.

Fas som specialtilbeher:
* Forlaengelse 25 mm (bestillingsnr.: 14 048)

+ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to
ventiler (bestillingsnr.: 14 055)

 Forafspeerringer (bestillingsnr.: 14 053)
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Tekniske data SmartControl Mixer Dane techniczne SmartControl Mixer

* Dynamisk trykk « Cisnienie przeptywu

- Minimum 05 bar - Minimaine 0,5 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar - Zalecane 1,5—5 bar

- Temperatur « Temperatura

. - Doprowadzenie wody gorace;j maks. 70°C
- Varmtvannsinngang maks. 70 °C
- Zalecana temperatura energooszczedna  60°C
- Anbefales ved energisparing 60°C _ Mozliwa dezynfekcja termiczna
- Termisk desinfeksjon mulig Cisnienie przeptywu bez dodatkowych oporéw:
Gjennomstrgmninger uten etterkoblede patrz s. 58-65. Przestrzega¢ tych wartosci
motstander, se side 58-65. Disse ma overholdes podczas obliczania wielkosci odptywu!
ved dimensjonering av avigpet! - zalecane konfiguracje: patrz s. 58 i nast.
* Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra Dostepne jest nastepujace wyposazenie
side 58. dodatkowe:
Felgende spesialtilbehor er tilgjengelig: * Przediuzenie 25mm (nr kat. 14 048)
* Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 048) - Zabezpieczenie, tylko w potaczeniu z dwoma
» Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to zaworami (nr kat. 14 055)
ventiler (best.nr.: 14 0595) « Zawdr odcinajacy (nr kat. 14 053)

* Forsperrer (best.nr.: 14 053)

(FIN)

Tekniset tiedot SmartControl Mixer "Smart Control” LS aSatl b3a 1 4uil) cliua) gal
* Virtauspaine il Jarizs o
- Vahimmaisvirtauspaine 0,5 bar J, .0 S aal) -
- Suositus 1,5-5 bar )
« Lampétila Nbe ga,e 4 pasall -
- Lampiman veden tulo maks. 70 °C 5 alldan o
- Energian saastamiseksi . ‘
suosittelemme 60 °C f‘jm Ve padYlasll CALL elall Jlas) da g -
- Terminen desinfiointi mahdollinen Nsiada 271 ALY 49 gra sl i -
Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso g Al asadll o) ) oSy -
sivut 58—-65. Huomaa nama viemaria
mitoitettaessa!
+ Suositellut maaritysvaihtoehdot, katso alkaen 65-58 dasiall pal  coluall (i A glia ¢y 0 Aabiall slsall 4uaS
sivu 58. 17z Al syl Jasia sie Alld le) ja cang
Seuraavat erityislisdvarusteet ovat saatavilla: 58 dnduall gal ) gy oam sl 531 Lk o
+ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)
« Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessa A dualdl) clilay) 8 g
(tilausnumero: 14 055) (14 048 :Aullll 8 5) alo YO 2ilgadakai o
« Esisulut (tilausnumero: 14 053) (14 055 “Aullall 8 ) Jaié cpalacas jeaa Dbl jlea o

(14 053 Adlall 48 ) aslid e Clalasa
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Texvikd otoixeia SmartControl Mixer

* [lieon pong

- EAGxioTn 0,5 bar
- 2UVIOTATAI 1,5-5bar
* O¢gpuokpacia

- Eioodog {eoToU vepou MEy. 70 °C
- Na e€oikovopnon evépyeiag ouvioTATaAl 60 °C

H BepuikA atmoAUpavon eival duvaTh

Micon poAGg Xwpig PETETTEITO AVTIOTACEIG,

BA. oeAida 58-65. AuTtd TrpéTTel va ThpouvTal
OTOV UTTOAOYIOUO TWV SI00TACEWY TNG
atmoxéreuong!

* [poteivopeveg duvatoTnTEG PUBUIONG, BA. aTTd
oehida 58.

AilaTifeTal o TTapaKATW TTPOOOETOG ECOTTAIOHOG:

o €T TTPOEKTACNG 25mMm
(ap. TTapayyeAiog: 14 048)

* Aidtagn aopaleiog pévo og ouvduaouo pe dUo
BaABides (ap. TTapayyeAiag: 14 055)

* BaABideg ammopdvwong
(ap. TTapayyeAiog: 14 053)

(cz)

Technické udaje SmartControl Mixer

* Proudovy tlak

- Minimalni 0,5 baru
- Doporuéeno 1,5-5 baru
* Teplota

- Vstup teplé vody max.: 70 °C
- Pro usporu energie se doporucuje 60 °C

- Je mozno provadét termickou dezinfekci

Prutoky bez dodate&né zapojenych odport, viz
strana 58-65. Toto je nutné dodrzovat pfi
dimenzovani odtoku!

* Doporu¢ené moznosti konfigurace, viz od
strany 58.

K dostani je nasledujici zvlastni prislusenstvi:
* Prodlouzeni 25 mm (obj. Cis. 14 048)

» Bezpec€nostni zafizeni, pouze ve spojeni se
dvéma ventily (obj. Cis. 14 055)

* Pfeduzavéry (obj. €is. 14 053)

CH)

SmartControl Mixer miiszaki adatok

« Aramlasi nyomas

- Min. 0,5 bar
- Javasolt 1,5-5bar
* H6mérséklet
- A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabdl

javasolt érték 60 °C

- Termikus fert6tlenités lehetséges

Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt
ellenallasok nélkul, Id. 58-65. oldal. Ezekre
tigyeljen a lefolyé6 méretezésénél!

 Ajanlott konfiguracios lehetéségek, Id. 58 oldaltdl.

Az alabbi kiilonleges tartozékok kaphatok:
* Hosszabbitds 25mm (megr.- sz.: 14 048)

» Biztonsagi berendezés, csak két szeleppel egyutt
(megr.- sz.: 14 055)

» El6zetes lezarasok (megr.- sz.: 14 053)

P

Dados técnicos do Smart Control Mixer
* Pressao de caudal

- minima 0,5 bar
- Recomendada 1,5 -5 bar
» Temperatura

- Entrada de agua quente max. 70 °C
- Recomendada para poupar energia 60 °C

- Possibilidade de desinfecao térmica

Caudais sem resisténcias ligadas a jusante, ver

paginas 58-65. Estes devem ser observados no

dimensionamento do escoamento!

* Modalidades de montagem, ver pagina 58.

* Modalidades de configuragado recomendadas,
ver a partir da pagina 58.

Estao disponiveis os seguintes acessorios

especiais:

» Extensao 25mm (n.° de encomenda: 14 048)

» Dispositivo de seguranca, apenas em ligacéo
com duas valvulas (n.° de encomenda: 14 055)

» Valvulas de seguranga
(n.° de encomenda: 14 053)
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SmartControl Mixer teknik verileri

Tehniéni podatki SmartControl

* Akis basinci * Pretocni tlak
- minimum 0,5 bar - Najman;jsi 0,5 bara
- Tavsiye edilen 1,5-5bar - Priporo¢eno 1,5-5bar
» Sicaklik * Temperatura
- Sicak su girigi maks. 70 °C - Dotok tople vode najv. 70 °C
- Enerji tasarrufu icin tavsiye edilen 60 °C - Za prihranek energije se priporo¢a 60 °C:

Termik dezenfeksiyon mimkundur

Muteakip direncler olmadan debi bilgileri i¢in bkz.
Sayfa 58-65. Cikig boyutu belirlenirken bunlar
dikkate alinmalidir!

» Tavsiye edilen konfigtrasyon olanaklari,
bkz. Sayfa 58 ve devami.

Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:
* Uzatma 25mm (Siparig no.: 14 048)

» Sadece iki valf ile baglantili guvenlik tertibati
(Siparig no: 14 055)

+ Kesme valfleri (Siparis no.: 14 053)

(8K

Technické udaje ku SmartControl Mixer

* Hydraulicky tlak

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija

Pretoki brez priklju¢enih uporov, glejte stran 58-65.
Te je potrebno upostevati pri dimenzioniranju
odtoka!

* Priporo¢ene moznosti konfiguracije, glejte od
strani 58.

Na voljo je naslednja dodatna oprema
* Podalj8ek 25mm (5t. artikla: 14 048)

» Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema
ventiloma (&t. artikla: 14 055).

» Predzapore (5t. artikla: 14 053)

Tehni€ki podaci za SmartControl Mixer

+ Hidraulicki tlak

- Minimalny 0,5 baru - Minimalni 0,5 bara
- Odporuc¢ame: 1,5 — 5 barov - Preporuceno 1,5-5bara
* Teplota » Temperatura

- Na vstupe teplej vody max. 70 °C - Dovod tople vode maks. 70 °C
- Za uCelom uspory energie sa odporuca 60 °C - Zbog ustede energije preporucuje se 60 °C

Je mozna termicka dezinfekcia

Prietoky bez dodatoCne zapojenych odporov pozri
strany 58-65. Dodrzujte ich pri dimenzovani
odtoku!
* Odporucané moznosti konfiguracie pozri

od strany 58.
Je k dispozicii nasledovné zvlastne
prisluSenstvo:
+ Predizenie 25mm (obj. is.: 14 048)
» Bezpec€nostné zariadenie, len v kombinacii

s dvoma ventilmi (obj. €is.: 14 055)

- Preduzaver (obj. &is.: 14 053)

Moguca termicka dezinfekcija

Protoci bez priklju€enih otpornika, pogledajte
stranicu 58-65. Na ove vrijednosti takoder treba
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!

» Preporu¢ene moguénosti konfiguracije,
pogledajte od stranice 58.

Dostupan je sljedeci posebni pribor:
* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)

» Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila
(oznaka za narudzbu: 14 055)

* Predzapori (oznaka za narudzbu: 14 053)
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TexHu4yeckun gaHHu 3a SmartControl Mixer

* HansiraHe Ha noTtoka
- MuHumaneH 0,5 6apa
- npenopbyBa ce 1,5 -5 6apa
* TemnepaTtypa

makc. 70 °C

- npenopbYBa ce 3a UKOHOMUSA Ha eHeprua 60 °C

- Ha Tonfiata Boda npwu exoaa

- Bb3MOXHa € TeEpMUNYHa D,e3VIH(*)eKLI,VIF|

3a nebutn 6e3 JONBNHUTENHO MOHTUPAHK
HacTaBku BUX cTpaHuum 58 — 65. Te TpsaabBa aa ce
cbOnogaBar npu opasmepsiBaHe Ha cudoHa!l

* [IpenopbynTENHN Bb3MOXHU KOHUIypaunm, BUX
OT CTpaHuua 58.

Hanu4yHu ca cnegHUTe cneyuarnHm 4YacTu:
* yobmkuten 25mm (kat. Ne 14 048)

* npegnasHo yCTPOMCTBO, CaMoO B KOMOUHaLWS C
ABa BeHTuna (kat. Ne 14 055)

» cnuparenHy seHTUnu (kat. Ne 14 053)

EsD

Seadme Segisti SmartControl tehnilised
andmed

* Veesurve
- Minimaalne 0,5 baari
- Soovituslik surve 1,5-5 baari

* Temperatuur
max 70 °C
60 °C

Sooja vee sissevool

Soovituslik temperatuur energiasaastuks

- Voimalik on termiline desinfektsioon

Labivool ilma lulitatava veevoolutakistusteta,
vt Ik 58-65. Neid tuleb aravoolu mootmete
kindlaksmaaramisel silmas pidadal!

+ Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused,
vt alates Ik 58.

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
» Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)

» Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga
(tellimisnumber: 14 055)

+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

)

SmartControl jaucéjs tehniskie parametri
» Hidrauliskais spiediens

- Minimalais 0,5 bar
- leteicamais 1,5 -5 bar
* Temperatlra

- Karsta tdens ieplldes vieta maks. 70 °C
- Energijas taupi$anai ieteicams 60 °C

- Ir iespéjama termiska dezinfekcija

Caurpliadums bez papildu pretestibas,
skatiet 58. — 65. Ipp. Tas jaievero, izvéloties
noteces parametrus!

* leteicamas konfiguracijas iespéjas, skatiet
no 58. Ipp.

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.
» Pagarinajums 25mm (pasutijuma nr. 14 048)

» Dro8ibas ierice, tikai savienojuma ar diviem
varstiem (pasutijuma nr. 14 055)

« Udens noslégi (pasatijuma nr. 14 053)

D)

»omartControl Mixer” techniniai duomenys

* Vandens slégis

- Maziausias 0,5 baro
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
* Temperatlra
- Jtekanc€io karsto vandens

temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira

taupant energijg 60 °C

Galima atlikti termine dezinfekcijg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, Zr. 58—65 psl. | visa
tai turi bati atsizvelgta nustatant nutekéjimo
angos dyd;j!

* Rekomenduojamos konfiglravimo galimybeés,
Zr. nuo 58 psl.

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:
* ligintuvas, 25 mm (uzs. Nr. 14 048)

* Apsauginis jtaisas, tik kartu su dviem voztuvais
(uzs. Nr. 14 055)

* Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)
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Date tehnice SmartControl Mixer TexHiuHi xapakTepucTukn SmartControl Mixer

* Presiune de curgere * lNigpaBnivyHum TUCK

- minim 0,5 bar - MiHimanbHa 0,5 6ap

- Recomandat 1,5-5bar - PekomeHgoBaHo 1,5-5 6ap

« Temperatura » Temnepatypa

- Intrare apé calda max. 70 °C Temneparypa Boau Ha BXOAi makc. 70 °C

o o - [Ansa 3aowamKeHHsa eHepril pekoMeHgoBaHa

- Pentru economisirea energiei Temnepatypa 60 °C

se recomanda 60 °C

- Moxnuea TepmivyHa gesiHgekuis

- Este posibila dezinfectarea termica MoTik 6e3 NPUCTPOIB, YCTAHOBNEHUX Ha BUXO,,

Debite fara rezistente in aval, a se vedea ave. c. 58-65. Ix HeobxiaHo 6paTu fo ysaru ans
pagina 58-65. Acestea trebuie respectate la po3paxyHkiB 3nuBy!

dimensionarea debitului de evacuare! .
* MoxnmBocTi MOHTaxy auB. c. 58.

+ Posibilitati de configurare recomandate, a se
vedea de la pagina 58.

Sunt disponibile urmatoarele accesorii

* PekomeHOoBaHi MOXIMBOCTI KOHdirypauii aus.
no4mHaro4m 3i c. 58.

speciale: NMponoHyTLCA Taki cneuianbHi Npunaann:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048) * MoposxeHHsa 25 mm (apTukyn Ne 14 048)

» Echipament de siguranta, numai in combinatie cu + MNpwucTpin 6e3nekun, Nuwie B NOEAHAHHI 3 ABOMa
doua supape (nr. catalog: 14 055) knanaHamu (apTukyn Ne 14 055)

* Blocari preliminare (nr. catalog: 14 053) * MonepeaHi 3anipHi knanaxHu (apTukyn Ne 14 053)

N RUS)

SmartControl Mixer TexHuuyeckne napametpbl SmartControl Mixer

» [lInHamn4yeckoe gaBneHue

MuHMManbHbIA 0,5 6ap

PekomeHayetcs 1,5-5 6ap
- 1.5-5
» Temnepatypa

[opsivas Boga Ha Bxode makc. 70 °C
- 70 °C - PekomeHO0BaHO AN 9KOHOMUM aHeprum 60 °C

- 60 °C - BosmoxHa Tepmuyeckas aes3nmHdekuus

Pacxop 6e3 nogknto4eHHbIX CONPOTUBIEHNI
- cM. c. 58—-65. 3T gaHHbLIe HeobxoauMO
58-65 yuuTbIBaTb NpU onpeaeneHMn napameTpoB
cnuisal

» PekomeHayeMble BO3MOXHOCTU KOHGUrypaumm
58 CM. Ha4MHag co c. 58.

MpepnaratoTca cneayowme cneymnanbHbie
NPUHaANEeXHOCTHU:
25mm 14 048 * YanuHutens 25mm (aptukyn Ne 14 048)

* 3almTHOE YCTPOMNCTBO, TONbKO BMECTE C ABYMS
14 055 knanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

* [pegBapuTenbHble 3anopHble ANeMEeHTbI
14 053 (apTukyn Ne 14 053)
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SmartControl Mixer

22 | 27 |31,2|34,9/38,2|l/min

58

¥ RICHARDSON



SmartControl Mixer

= bar
A-E i-c
e "1 T 2T3814]5]6

C 15,6| 22 | 27 [31,2|34,9|38,2|//min
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SmartControl Mixer

13,3(18,8| 23 |26,6|29,7(32,5
14,4|120,4| 25 |28,9(32,3(35,4(l/min
B+C 15,6| 22 | 27 [31,2|34,9|38,2

/

B
< bar
A'EE'C 112]8]4]5]6
B
C
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SmartControl Mixer

G bar
XX
cee > 112|8|4|5]|6
B 13,3|18,8| 23 |26,6|29,7(32,5
C 14,4(20,4| 25 (28,9|32,3|35,4(l/min
B+C 15,6| 22 | 27 |31,2|34,9|38,2
/7 )
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SmartControl Mixer

e aamm bar
$3% $3% AT [2]8]45 s
A 12,7 18 | 22 |25,4(28,4|31,1
B 15 [21,2| 26 | 30 |33,6/36,8
C 12,7 18 | 22 |25,4(28,4|31,1|I/min
A+B 17,9125,3| 31 [35,8| 40 |43,8
A+B+C [19,6|27,8| 34 |39,3|43,9|48,1

§

O

/]
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SmartControl Mixer

bar
1[2]8]4]5]6s
12,7| 18 | 22 [25,4[28,4[31,1
B 15 [21,2] 26 | 30 |33,6(36,8
— ¢ |12,7] 18 | 22 |25,4]28,4[31,1|Vmin
see A+B |17.9|25,3] 81 [35,8] 40 |43,8
A+B+C  [19,6]27.8] 34 |39,3]43,9]48, 1
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O

N
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SmartControl Mixer

bar
1 2 3 4 5 6
[ ]
ese 12,71 18 | 22 |25,4(28,4(31,1
ooe B 15 |121,2| 26 | 30 |33,6(36,8
C 12,7 18 | 22 |25,4(28,4(31,1|I/min

A+B 17,9|25,3| 31 |35,8| 40 (43,8
A+B+C [19,6|/27,8| 34 |39,3|43,9|48,1
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bar

22 (25,4

28,4

15 |21,2| 26 | 30

33,6

12,7/ 18 | 22 |25,4

28,4

17,9|125,3| 31 [35,8

40

O

n

19,6|27,8| 34 |39,3

43,9
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